
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Bedienungsanleitung   

    D 

Crimpzangen-Set 231-teilig 

 
Bedienungsanleitung lesen und aufbewahren! 
Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung sorgfältig durch, bevor Sie das Crimpzangen-Set 
verwenden. Die Bedienungsanleitung enthält wichtige Informationen zur Verwendung und 
zu den Sicherheitshinweisen. Das Nichtbeachten der Sicherheitshinweise und der 
Bedienungsanleitung kann zu Schäden an der Crimpzange führen. Bewahren Sie diese 
Bedienungsanleitung gut auf und geben Sie diese bei Weitergabe an Dritte mit. 
 
Bestimmungsgemäßer Gebrauch 
Die Crimpzange ist ausschließlich zum Kabel schneiden/abisolieren oder zum 
verpressen/crimpen von Stoßverbindern/Kabelschuhen/Aderendhülsen zu verwenden. Die 
Crimpzange ist nur für den Privatgebrauch bestimmt, ein gewerblicher Gebrauch ist 
ausgeschlossen. Die Crimpzange ist kein Kinderspielzeug. Die Crimpzange darf ausschließlich 
nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben verwendet werden, jede andere 
Verwendung gilt als nicht bestimmungsgemäß. Ein nicht bestimmungsgemäßer Gebrauch 
kann zu Sach- und/oder Personenschäden führen. Der Hersteller und/oder Händler 
übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch nicht bestimmungsgemäße oder falsche 
Benutzung entstanden sind. Veränderungen am Produkt schließen 
eine Haftung des Herstellers und daraus entstehende Schäden aus. Die geltenden 
Unfallverhütungsvorschriften sind genauestens einzuhalten. Es darf nur für das Produkt 
geeignetes Zubehör verwendet werden. 

 
Sicherheitshinweise 
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen gut durch. Versäumnisse bei der 
Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen können schwere Verletzungen 
verursachen. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen für die Zukunft auf.  
 
Das Arbeiten mit der Crimpzange ist nur an nicht unter Spannung stehenden Leitungen 
zulässig! 
 
- Kontrollieren Sie das Produkt vor jedem Gebrauch auf einwandfreien Zustand. Sollten 
Sie Zweifel haben, kontaktieren Sie bitte einen Fachmann.  
- Verwenden Sie keine beschädigten Teile. 
- Das Produkt ist nicht dafür bestimmt, durch Personen (einschließlich Kindern) mit 
eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels 
Erfahrung und/oder mangels Wissen benutzt zu werden. Kinder sollten beaufsichtigt 
werden um sicherzustellen, dass Sie nicht mit dem Produkt spielen. 
- Das Produkt darf baulich nicht verändert werden und Reparaturen dürfen nur von aus 
gebildeten Fachpersonal erfolgen. Es besteht Quetsch- und Schnittgefahr! 
- Setzen Sie das Produkt keiner extremen Wärme, Kälte, Feuchtigkeit, sowie direkter 
Sonneneinstrahlung aus. 
- Halten Sie keine Körperteile zwischen beweglichen Zangenteilen um Quetschungen und 
Schnittwunden zu vermeiden. 
- Ein Auswechseln der Schneideinsätze darf nur von fachkundigen Fachpersonal erfolgen. 

Anwendung 
Bitte prüfen Sie vor jeder Anwendung ob die Crimpzange in einem funktionsfähigen Zustand 
ist. 
 
Entfernen Sie nach jeder Benutzung Rückstände aus den Crimpbacken sowie aus dem 
Schneidwerkzeug. 
 
Arbeitsbereich von 0,2 ~ 6,0 mm² (AWG 24 ~ 10) 
Isolierte Anschlüsse von 0,5 ~ 6,0 mm² (AWG 22 ~ 12) 
Nicht isolierte Anschlüsse von 0,5 ~ 8,0 mm² (AWG 8 ~ 22) 
Leitung schneiden und Abisolieren 
- Um die Leitung zu trennen, führen Sie die Leitung bis zur gewünschten Länge ein (siehe 
Abbildung 1 auf der Verpackung) und pressen Sie die Zange vollständig zusammen. Max. 
Schnittbreite ca. 10 mm 
- Zum Abisolieren der Leitung führen Sie die Leitung zwischen die beiden Klemmbacken und 
pressen Sie die Griffe der Crimpzange zusammen. Durch Positionierung der roten Lehre (A) 
stellen Sie die Länge der abzusiolierenden Leitung ein. Eine Abisolierung ist von ca. 5-15 mm 
der Leitung möglich. (siehe Abbildung 2 auf der Verpackung). Mit dem Feststellrad (B) 
können Sie den Anpressdruck an die jeweilige Leitungsstärke anpassen.  
 
Zusammenpressen (crimpen) von Stoßverbinder/Kabelschuh/Aderendhülse 
- Zum Verpressen/crimpen stecken Sie den Stoßverbinder/Kabelschuh/Aderendhülse auf die 
abisolierte Leitung. 
- Anschließend verpressen Sie die Leitung mit dem Stoßverbinder/Kabelschuh/Aderendhülse 
in der passenden Aufnahme (siehe Abbildung 3 auf der Verpackung) durch 
zusammenpressen der Griffe. 
- Bitte prüfen Sie abschließend den Sitz der Stoßverbinder/Kabelschuh/Aderendhülse 
 

Nicht isolierte Kabelschuhe sind nicht im Lieferumfang enthalten! 

 

Pflege 

Zum Schutz der Bauteile verwenden Sie in regelmäßigen Abständen ein Fein Mechanik Öl. 
 
Reinigung 
Reinigen Sie die Crimpzange nur mit einem trockenen Tuch, bei stärkeren Verschmutzungen 
können Sie das Tuch leicht anfeuchten. Verwenden Sie keine chemischen Reinigungsmittel, 
da dies zu Schäden führen kann. 
 
Lagerung 
Lagern Sie das Crimpzangen-Set nach dem Gebrauch in der Box an einem kühlen und 
trockenen Ort und außerhalb der Reichweite von Kindern. 
 

Artikelnummer: 2700 8401 
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Instrucciones   

    ES 

Alicate de crimpar, estuche con 231 terminales 
 
Lea y guarde las instrucciones! 
Lea atentamente estas instrucciones antes de utilizar el juego de herramientas de crimpar. 
Este manual contiene información importante sobre el uso y las instrucciones de seguridad. 
Si no se siguen las instrucciones de seguridad y de funcionamiento, se pueden producir 
daños en la herramienta de crimpar. Guarde este manual de instrucciones en un lugar 
seguro y, en caso de darle la herramienta a un tercero, proporciónele también el presente 
manual. 
 

Uso apropiado 
El alicate de crimpar se utiliza exclusivamente para cortar y pelar cables o para 
prensar/crimpar conectores a tope, terminales de cable y férulas de extremo de cable. El 
alicate de crimpar está destinado exclusivamente para uso privado, queda excluido el uso 
comercial. El alicate de crimpar no es un juguete para niños. El alicate de crimpar solo debe 
utilizarse como se describe en este manual de instrucciones, cualquier otro uso se considera 
inadecuado. El uso inadecuado puede causar daños materiales o personales. El fabricante o 
distribuidor no se hace responsable de los daños causados por un uso inadecuado o 
incorrecto. Los cambios en el producto excluyen 
cualquier responsabilidad por parte del fabricante y cualquier daño resultante. Deben 
observarse estrictamente las normas de prevención de accidentes aplicables. Solo se 
pueden utilizar accesorios adecuados para el producto. 

 
Instrucciones de seguridad 
Lea atentamente todas las instrucciones de seguridad e indicaciones. El incumplimiento 
de las instrucciones de seguridad e indicaciones puede provocar lesiones graves. Guarde 
todas las instrucciones de seguridad e indicaciones para futuras consultas.  
 
¡Solo se puede trabajar con los alicates de crimpar en cables que no estén bajo tensión! 
 
- Compruebe que el producto esté en perfectas condiciones antes de cada uso. Si tiene 
alguna duda, póngase en contacto con un especialista.  
- No utilice piezas dañadas. 
- El producto no está destinado a ser utilizado por personas (incluidos niños) con 
capacidades físicas, sensoriales o mentales limitadas o con falta de experiencia o 
conocimientos. Los niños deben estar siempre bajo supervisión para tener la seguridad de 
que no están jugando con el producto. 
- El producto no debe ser alterado estructuralmente y las reparaciones solo pueden ser 
realizadas por personal cualificado. ¡Existe peligro de aplastamiento y corte! 
- No exponga el producto a temperaturas extremas, frío, humedad o luz solar directa. 
- No sujete partes del cuerpo entre las partes móviles de los alicates para evitar 
aplastamientos y cortes. 
- La sustitución de los accesorios de corte solo puede ser realizada por personal 

cualificado. 

Utilización 
Antes de cada uso, compruebe si el alicate de crimpar se encuentra en buen estado de 
funcionamiento. 
 
Después de cada uso, retire cualquier residuo de las mordazas de crimpado y de la 
herramienta de corte. 
 
Área de trabajo de 0,2 ~ 6,0 mm² (AWG 24 ~ 10) 
Conexiones aisladas de 0,5 ~ 6,0 mm² (AWG 22 ~ 12) 
Conexiones no aisladas de 0,5 ~ 8,0 mm² (AWG 8 ~ 22) 
Cortar y pelar el cable 
- Para separar el cable, introdúzcalo a la longitud deseada (véase la figura 1 del embalaje) y 
apriete completamente el alicate. Ancho máximo de corte aproximadamente 10 mm 
- Para pelar el cable, pase el cable entre las dos mordazas y presione las empuñaduras del 
alicate de crimpar. Coloque el calibre rojo (A) para ajustar la longitud del cable que va a 
pelar. Es posible pelar aproximadamente 5-15 mm de cable. (véase figura 2 en el embalaje). 
Con la rueda de bloqueo (B) puede ajustar la presión de contacto al grosor del cable 
correspondiente.  
 
Prensar (crimpar) conectores a tope/terminal de cable/férula de extremo de cable 
- Para prensar/crimpar, inserte el conector a tope/el terminal de cable/la férula de extremo 
de cable en el cable pelado. 
- A continuación, presione adecuadamente el cable con el conector a tope, el terminal de 
cable y la férula de extremo de cable (véase la figura 3 del embalaje) presionando las 
empuñaduras. 
- Por último, compruebe el ajuste del conector a tope, el terminal de cable y la férula del 
extremo del cable 
 

Los terminales de cable no aislados no están incluidos! 

Cuidado 
Para proteger los componentes, utilice aceite mecánico fino a intervalos regulares. 
 
Limpieza 
Limpie los alicates de crimpar solo con un paño seco, para la suciedad más pesada, 
puede humedecer ligeramente el paño. No utilice productos químicos de limpieza, ya que 
pueden causar daños. 
 
Mantenimiento 
Después de su uso, guarde el juego de herramientas de crimpar en la caja  
en un lugar fresco y seco, y manténgalo fuera del alcance de los niños. 

Número de artículo 2700 8401 

 

 

 

 

Käyttöohje    

    FIN 

231-osainen puristuspihtisetti 

 
Lue ja säilytä käyttöohje! 
Luethan tämän käyttöohjeen huolellisesti läpi ennen kuin käytät puristuspihtisettiä. 
Käyttöohje sisältää tärkeää tietoa käytöstä ja turvaohjeista. Turvaohjeiden ja käyttöohjeen 
huomiotta jättäminen voi johtaa puristuspihtien vaurioihin. Säilytä käyttöohje ja anna se 
mukaan luovuttaessasi tuotteen eteenpäin kolmannelle osapuolelle. 
 
Tarkoituksenmukainen käyttö 
Puristuspihtejä saa käyttää vain kaapelien leikkaamiseen / eristeen poistamiseen tai 
puskuliitinten/kaapelikenkien/pääteholkkien muovaamiseen/puristamiseen. Puristuspihdit 
on tarkoitettu vain yksityiskäyttöön, ammattikäyttö on poissuljettu. Puristuspihdit eivät ole 
leikkikalu. Puristuspihtejä saa käyttää ainoastaan tämän käyttöohjeen kuvauksen 
mukaisesti, kaikenlainen muu käyttö on tarkoituksenvastaista. Tarkoituksenvastainen käyttö 
voi johtaa aineellisiin ja/tai henkilövahinkoihin. Valmistaja ja/tai jälleenmyyjä ei vastaa 
vahingoista, jotka aiheutuvat tarkoituksenvastaisesta tai väärästä käytöstä. Tuotteelle 
tehdyt muutokset sulkevat 
pois valmistajan vastuun ja vastuun niistä aiheutuvista vahingoista. Sovellettavia 
tapaturmanehkäisymääräyksiä on noudatettava tarkasti. Vain tuotteelle soveltuvien 
lisätarvikkeiden käyttö on sallittua. 

 
Turvaohjeet 
Lue kaikki turvaohjeet ja ohjeet tarkasti läpi. Turvaohjeiden ja ohjeiden noudattamatta 
jättäminen voi aiheuttaa vakavia vammoja. Säilytä kaikki turvaohjeet ja ohjeet 
tulevaisuutta varten.  
 
Puristuspihtejä saa käyttää vain johtoihin, jotka eivät ole jännitteisiä! 
 
- Tarkista tuotteen moitteeton kunto ennen jokaista käyttökertaa Jos olet epävarma, ota 
yhteyttä asiantuntijaan.  
- Älä käytä vahingoittuneita osia. 
- Tuotetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkilöiden (lapset mukaan lukien) käyttöön, joiden 
fyysiset, henkiset kyvyt tai aistitoiminnot ovat rajalliset, tai joilta puuttuu kokemusta 
ja/tai tietämystä. Lapsia on valvottava sen varmistamiseksi, että he eivät leiki tuotteella. 
- Tuotteen rakennetta ei saa muuttaa ja vain koulutettu ammattihenkilöstö saa tehdä 
korjaustöitä. Puristumis- ja viiltovaara! 
- Älä altista tuotetta äärimmäiselle lämmölle, kylmyydelle, kosteudelle tai suoralle 
auringonpaisteelle. 
- Älä pidä mitään kehon osien liikkuvien pihtien osien välissä välttyäksesi puristumiselta ja 
viiltohaavoilta. 
- Vain ammattitaitoinen henkilöstö saa vaihtaa leikkuuterät. 

Käyttö 
Tarkista ennen jokaista käyttökertaa, että puristuspihdit ovat toimintakunnossa. 
 
Poista jäämät puristusleuoista sekä leikkuutyökalusta jokaisen käyttökerran jälkeen. 
 
Työalue 0,2 ~ 6,0 mm² (AWG 24 ~ 10) 
Eristetyt liitännät 0,5 ~ 6,0 mm² (AWG 22 ~ 12) 
Eristämättömät liitännät 0,5 ~ 8,0 mm² (AWG 8 ~ 22) 
Johdon leikkaus ja eristeen poisto 
- Kun haluat katkaista johdon, työnnä johto sisään haluttuun mittaan saakka (ks. pakkauksen 
kuva 1) ja purista pihdit täysin yhteen. Maks. leikkausleveys n. 10 mm 
- Kun haluat poistaa johdon eristeen, vie johto molempien puristusleukojen väliin ja paina 
puristuspihtien kahvat yhteen. Sijoittamalla punaisen tulkin (A) säädät pituuden, jolla eriste 
halutaan poistaa johdosta. Eriste voidaan poistaa n. 5-15 mm:n pituudelta johdosta. (ks. 
pakkauksen kuva 2). Lukituspyörän (B) avulla voit säätää puristuspaineen kullekin johdon 
vahvuudelle.  
 
Puskuliittimen/kaapelikengän/pääteholkin yhteenpuristaminen 
- Työnnä puskuliitin/kaapelikenkä/pääteholkki johdolle, josta eriste on poistettu, 
puristamista varten 
- Purista sitten johto puskuliittimellä/kaapelikengällä/pääteholkilla sopivassa aukossa (ks. 
pakkauksen kuva 3) puristamalla kahvat yhteen. 
- Tarkista sitten puskuliittimen/kaapelikengän/pääteholkin istuvuus. 
 

Eristämättömät kaapelikengät eivät sisälly toimitukseen! 

 
Hoito 
Käytä osien suojaksi säännöllisin väliajoin hienomekaniikkaöljyä. 
 
Puhdistus 
Puhdista puristuspihdit vain kuivalla liinalla, jos likaa on enemmän, voit kostuttaa liinaa 
hieman. Älä käytä kemiallisia puhdistusaineita, koska ne voivat aiheuttaa vaurioita. 
 
Säilytys 
Säilytä puristuspihtisettiä käytön jälkeen laatikossa viileässä ja kuivassa paikassa, poissa 
lasten ulottuvilta. 
 
Tuotenumero: 2700 8401 

 

 

Mode d’emploi    

    FR 

Jeu de pinces à sertir 231 pièces 
 
Lire conserver le mode d’emploi ! 
Veuillez lire attentivement ce mode d’emploi avant d’utiliser le jeu de pinces à sertir. Le 
mode d’emploi contient des informations importantes sur l’utilisation et les consignes de 
sécurité. Le non-respect des consignes de sécurité et du mode d’emploi peut endommager 
la pince à sertir. Conservez ce mode d’emploi dans un endroit sûr et transmettez-le à des 
tiers. 
 
Utilisation conforme à l’usage prévu 
La pince à sertir ne doit être utilisée que pour couper/dénuder des câbles ou pour sertir les 
connecteurs bout à bout, des cosses de câble et des embouts de câble. Les pinces à sertir 
sont destinées à un usage privé uniquement, l’usage commercial est exclu. Les pinces à 
sertir ne sont pas des jouets pour enfants. La pince à sertir ne doit être utilisée que de la 
manière décrite dans ce mode d’emploi, toute autre utilisation est considérée comme non 
conforme. Une utilisation non conforme peut entraîner des dommages matériels et/ou 
corporels. Le fabricant et/ou le revendeur déclinent toute responsabilité pour les 
dommages causés par une utilisation incorrecte ou erronée. Les modifications effectuées 
sur le produit excluent toute responsabilité du fabricant pour les dommages en résultant. Il 
faut respecter à la lettre les consignes de prévention des accidents. Seuls des accessoires 
prévus pour le produit peuvent être utilisés. 

 
Consignes de sécurité 
Lisez attentivement toutes les consignes et instructions de sécurité. Le non-respect des 
consignes de sécurité peut entraîner de graves blessures. Conservez toutes les consignes 
et instructions de sécurité dans un endroit sûr pour toute consultation ultérieure. 
 
Pour travailler avec la pince à sertir, il faut impérativement que la conduite électrique soit 
hors tension ! 
 
- Vérifiez si le produit est en parfait état avant chaque utilisation. Si vous avez des doutes, 
veuillez contacter un spécialiste. 
- N’utilisez pas de pièces endommagées. 
- Le produit n’est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris les enfants) ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales limitées ou ayant un manque 
d’expérience et/ou de connaissances. Les enfants devront être surveillés pour s’assurer 
qu’ils ne jouent pas avec le produit. 
- Le mécanisme du produit ne doit pas être modifié et les réparations ne doivent être 
effectuées que par du personnel qualifié. Risque d’écrasement et de coupure ! 
- N’exposez pas le produit à la chaleur, au froid, à l’humidité ou aux rayons directs du 
soleil. 
- Ne tenez aucune partie du corps entre les parties mobiles de la pince afin d’éviter les 
écrasements et les coupures. 
- Le remplacement des plaquettes de coupe ne doit être effectué que par du personnel 
qualifié. 
 
Utilisation 
Veuillez vérifier si, avec chaque utilisation, la pince à sertir est en parfait état de 
fonctionnement. 
 
Après chaque utilisation, enlevez les restes se trouvant sur les mâchoires de la pince à 
sertir ainsi que dans l’outil de découpe. 
 
Plage d’utilisation de 0,2 ~ 6,0 mm² (AWG 24 ~ 10) 
Raccords isolés de 0,5 ~ 6,0 mm² (AWG 22 ~ 12) 
Raccords non isolés de 0,5 ~ 8,0 mm² (AWG 8 ~ 22) 
Découper et dénuder le câble 
- Pour couper le câble, insérez celui-ci jusqu’à la longueur désirée (voir figure 1 sur 
l’emballage) et serrez complètement la pince. Largeur maxi de coupe env. 10 mm 
- Pour dénuder le fil, faites passer le fil entre les deux mâchoires et serrez les poignées de la 
pince à sertir. Positionnez le gabarit rouge (A) pour régler la longueur du câble à dénuder. Il 
est possible de dénuder environ 5 à 15 mm de câble. (voir figure 2 sur l’emballage). La 
molette de serrage (B) permet d’ajuster la pression de contact en fonction de l’épaisseur de 
câble correspondante. 
 
Serrer (sertir) les connecteurs bout à bout/les cosses de câble/les embouts de câble 
- Pour serrer/sertir, enfilez le connecteur bout à bout/la cosse/l’embout sur le câble 
dénudé. 
- Ensuite sertissez le câble avec le connecteur/la cosse/l’embout dans la mâchoire 
correspondante (voir figure 3 sur l’emballage) en compressant les poignées. 
- Veuillez ensuite vérifier que le connecteur/la cosse/l’embout est bien en place 
 

Les cosses non isolées ne sont pas fournies ! 

 
Entretien 
Pour protéger les pièces, appliquez de l’huile mécanique fine à intervalles réguliers. 
 
Nettoyage 
Nettoyez la pince à sertir uniquement avec un chiffon sec, si elle est très sale, vous pouvez 
humecter légèrement le chiffon. N’utilisez aucun produit d’entretien chimique car ceci pour 
endommager la pince. 
 
Rangement 
Après utilisation, rangez le jeu de pinces à sertir dans sa boîte, dans un endroit frais et sec et 
hors de portée des enfants. 
 

N° de référence: 2700 8401 

 

 

Kasutusjuhend    

    EE 

Presstangide komplekt, 231 osa 

 
Lugege see kasutusjuhend läbi ja hoidke alles! 
Enne presstangide komplekti kasutamist lugege palun see kasutusjuhend hoolikalt läbi. 
Kasutusjuhend sisaldab tähtsat infot kasutamise ja ohutusnõuannete kohta. 
Ohutusnõuannete ja kasutusjuhendi mittejärgimine võib viia presstangide kahjustuseni. 
Hoidke see kasutusjuhend alles ja andke kaasa kolmandatele isikutele laenamisel. 

 

Sihipärane kasutamine 
Presstange võib kasutada ainult kaablite lõikamiseks/isolatsiooni eemaldamiseks või 
jätkuhülsside/kaablikingade/otsahülsside kokkupressimiseks. Presstangid on mõeldud ainult 
isiklikuks, mitte tööstuslikuks kasutamiseks. Presstangid pole laste mänguasi. Presstange 
võib kasutada ainult selles juhendis kirjeldatud viisidel, teised kasutusviisid pole sihipärased. 
Mittesihipärane kasutamine võib isikuid või esemeid kahjustada. Tootja ja/või müüja ei 
vastuta kahjustuste eest, mis tekivad mittesihipärase või vale kasutamise tõttu. Tootja ei 
vastuta toote juures tehtud muudatuste tõttu tekkinud kahjustuste eest. Kehtivaid eeskirju 
õnnetuste vältimiseks tuleb täpselt järgida. Kasutada tohib ainult toote jaoks mõeldud 
lisasid.  

 
Ohutusnõuanded 
Tutvuge kõikide ohutusnõuannete ja juhistega. Ohutusnõuannete ja juhiste 
mittejärgimine võib põhjustada raskeid vigastusi. Hoidke kõik ohutusnõuanded ja juhised 
tuleviku tarbeks alles. 
 
Presstange võib kasutada ainult juhtmetega, mis pole voolu all! 
 
- Kontrollige toote seisundit enne iga kasutuskorda. Kahtluse korral võtke ühendust 
asjatundjaga. 
- Ärge kasutage kahjustunud osi. 
- Toode pole ette nähtud kasutamiseks piiratud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete 
võimete või ilma kogemuste ja/ või teadmisteta isikutele (k.a lapsed). Toode pole 
mõeldud lastele mängimiseks. 
- Toodet ei tohi ümber ehitada ja parandada tohivad seda ainult asjatundjad. Libisemis- ja 
sisselõikamisoht! 
- Vältige ekstreemtemperatuure (kuum, külm), niiskust ja otsest päikesepaistet. 
- Muljumiste ja lõikehaavade vältimiseks hoidke kehaosad liikuvate osadest eemale  
- Lõikeosi tohivad vahetada ainult asjatundjad. 

Kasutamine 
Palun kontrollige enne iga kasutust presstangide seisukorda. 
 
Peale kasutamist eemaldage jäägid haaratsitelt ja lõikeseadmetelt 
 
Töövahemik 0,2 - 6,0 mm² (AWG 24 ~ 10) 
Isoleeritud ühendused 0,5 - 6,0 mm² (AWG 22 ~ 12) 
Isoleerimata ühendused 0,5 - 8,0 mm² (AWG 8 ~ 22) 
Juhtme lõikamine ja isolatsiooni eemaldamine 
- Juhtme eraldamiseks sisestage see soovitud pikkuses (vaadake joonis 1 pakendil) ja 
pressige tangid täielikult kokku. Maksimaalne lõikamislaius on ca 10 mm 
- Juhtmete isolatsiooni eemaldamiseks asetage juhe mõlema haaratsi vahele ja vajutage 
presstangide käepidemed kokku. Punase kaliibri (A) positsioneerimisega määrake juhtme 
pikkus, millelt tahate isolatsiooni eemaldada. Isolatsiooni eemaldamine on võimalik on 
alates ca 5 mm kuni 15 mm kauguselt (vaadake joonis 2 pakendil). Lukustusrullikuga (B) 
saate muuta survet vastavalt juhtme tugevusele. 
 
Jätkuhülsside/kaablikingade/otsahülsside kokkupressimine 
- Pressimiseks asetage jätkuhülss/kaabliking/otsahülss eemaldatud isolatsiooniga juhtme 
külge 
- Järgnevalt ühendage juhe jätkuhülsi/kaablikinga/otsahülsiga (vaadake joonist 3 pakendil) 
vajutades käepidemed kokku. 
- Lõpetuseks kontrollige jätkuhülsside/kaablikingade/otsahülsside asetust. 
 

Isoleerimata kaablikingi ei tarnita! 

 

Hooldus 
Komponentide kaitseks kasutage regulaarselt peenmehaanikaõli 
 
Puhastamine 
Puhastage presstange ainult kuiva lapiga, tugevama mustuse korral võite lappi kergelt 
niisutada. Ärge kasutage keemilisi puhastuvahendeid, kuna need võivad toodet kahjustada. 
 
Säilitamine 
Säilitage presstangide komplekti peale kasutamist jahedas ja kuivas kohas väljaspool laste 
käeulatust. 
 
Toote number: 2700 8401 
 

 

Betjeningsvejledning   

    DK 

Crimptang-sæt med 231 dele 
 
Læs og opbevar betjeningsvejledningen! 
Læs denne betjeningsvejledning grundigt, inden du bruger crimptang-sættet. 
Betjeningsvejledningen indeholder vigtige informationer om brugen og om 
sikkerhedshenvisningerne. Manglende overholdelse af sikkerhedshenvisningerne og af 
betjeningsvejledningen kan medføre skader på crimptangen. Opbevar denne 
betjeningsvejledning godt og giv den også videre til tredjemand. 
 

Formålsbestemt anvendelse 
Denne crimptang må udelukkende bruges til afklipning/afisolering af ledninger eller til 
presning/crimping af butt stik/kabelsko/endetyller. Crimptangen er beregnet til privat brug, 
en erhvervsmæssig brug er udelukket. Crimptangen er ikke legetøj. Crimptangen må kun 
bruges som beskrevet i denne betjeningsvejledning, en hver anden brug anses for ikke-
formålsbestemt. En ikke-formålsbestemt anvendelse kan medføre materielle- og/eller 
personskader. Producenten og/eller forhandleren påtager sig intet ansvar for skader der er 
opstået som følge af ikke-formålsbestemt eller forkert anvendelse. Ændringer på produktet 
og deraf resulterende skader udelukker et ansvar fra producentens side. De gældende 
ulykkesforebyggelsesforskrifter skal overholdes meget nøje. Der må bruges til produktet 
egnet tilbehør. 

 
Sikkerhedshenvisninger 
Læs alle sikkerhedshenvisninger og anvisninger grundigt. Forsømmelser ved overholdelse 
af sikkerhedshenvisninger og anvisninger kan forårsage alvorlige kvæstelser. Opbevar alle 
sikkerhedshenvisninger og anvisninger til fremtidigt brug.  
 
Man må kun arbejde med crimptangen på ikke strømførende ledninger! 
 
- Kontrollér om produktet er i en fejlfri tilstand inden enhver brug. Skulle du være i tvivl, 
skal du kontakte en fagmand.  
- Brug ikke beskadigede dele. 
- Produktet er ikke beregnet til at bliver brugt af personer (inklusive børn) med 
indskrænkede fysiske, sensoriske eller psykiske evner eller manglende erfaring og/eller 
manglende viden. Børn bør holdes under opsyn, for at være sikker på, at de ikke leger 
med produktet. 
- Produktets konstruktion må ikke ændres og reparationer må kun udføres af uddannet 
fagpersonale. Der er klemme- og skærefare! 
- Udsæt ikke produktet for ekstrem varme, kulde, fugtighed, og direkte sollys. 
- Hold ikke kropsdele mellem tangens bevægelige dele for at undgå klemme- og 
snitskader. 
- En udskiftning af klippeindsatse må kun foretages af kvalificeret fagpersonale. 

Anvendelse 
Kontrollér inden enhver brug, om crimptangen er i en funktionsdygtig tilstand. 
 
Fjern efter enhver brug rester fra crimpkæberne og fra skæreværktøjet. 
 
Arbejdsområde fra 0,2 ~ 6,0 mm² (AWG 24 ~ 10) 
Isolerede tilslutninger fra 0,5 ~ 6,0 mm² (AWG 22 ~ 12) 
Ikke isolerede tilslutninger fra 0,5 ~ 8,0 mm² (AWG 8 ~ 22) 
Afklipning og afisolering af ledninger 
- For at klippe ledningen over, indfører du ledningen til den ønskede længde (se Fig. 1 på 
emballagen) og presser tangen helt sammen. Maks. klippebredde ca. 10 mm 
- Til afisolering fører du ledningen ind mellem de to klemmekæber og presser crimptangens 
håndtag sammen. Du indstiller afisoleringslængden ved positionering af den røde lære (A). 
En afisolering af ledningen er mulig fra ca. 5-15 mm. (se Fig. 2 på emballagen). Med 
indstillingshjulet (B) kan du tilpasse pressetrykket til den pågældende ledningstykkelse.  
 
Sammenpresning (crimping) af butt stik/kabelsko/endetyller 
- Til presning/crimping stikker du butt stikket/kabelskoen/endetyllen på den afisolerede 
ledning. 
- Derefter presser du ledningen med butt stikket/kabelskoen/endetyllen sammen i det 
passende hak (se Fig. 3 på emballagen) ved at presse håndtagene sammen. 
- Kontrollér derefter om  butt stikket/kabelskoen/endetyllen sidder korrekt 
 

Ikke isolerede kabelsko er ikke med i leveringsomfanget! 

Pleje 
Til beskyttelse af komponenterne bruger du regelmæssigt lidt finmekanikolie. 
 
Rengøring 
Rengør kun crimptangen med en tør klud, ved stærke tilsmudsningen 
kan du væde kluden lidt. Brug ingen kemiske rengøringsmidler, da dette medfører skader. 
 
Opbevaring 
Opbevar efter brug crimptang-sættet i boksen på et køligt og 
tørt sted og utilgængeligt for børn. 

Artikel – nummer: 2700 8401 

 

 

Návod k obsluze 

    CZ 

Sada krimpovacích kleští, 231 dílů 
 
Návod k obsluze si přečtěte a uschovejte ho! 
Před použitím sady krimpovacích kleští si prosím pečlivě pročtěte návod k obsluze. Návod k 
obsluze obsahuje důležité informace k použití a bezpečnostním pokynům. Nedodržení 
bezpečnostních pokynů a návodu k obsluze může způsobit poškození krimpovacích kleští. 
Dobře tento návod k obsluze uložte a při předání třetím osobám jej přiložte ke kleštím. 
 

Řádné používání 
Krimpovací kleště používejte výlučně k řezání/odizolování kabelů nebo k lisování/krimpování 
spojů/kabelových koncovek/dutinek. Krimpovací kleště jsou určené pouze pro soukromou 
potřebu, komerční použití je vyloučeno. Krimpovací kleště nejsou hračka. Krimpovací kleště 
je možné používat pouze v souladu s popisem v tomto návodu k obsluze, každé jiné použití 
je v rozporu s řádným použitím. Použití v rozporu s řádným použitím může způsobit hmotné 
škody a/nebo poškození zdraví. Výrobce a/nebo obchodník nepřebírá záruku za škody, které 
vznikly použitím v rozporu s řádným používáním nebo špatným použitím. Změny výrobku 
vylučují 
záruku výrobce a z toho vyplývající škody. Přesně dodržujte platné předpisy pro prevenci 
úrazů. Je možné používat pouze příslušenství vhodné pro výrobek. 

 
Bezpečnostní pokyny 
Dobře si přečtěte všechny bezpečnostní pokyny a upozornění. Opomenutí bezpečnostních 
pokynů a upozornění může mít za následek těžká zranění. Uchovejte všechny 
bezpečnostní pokyny a upozornění pro použití v budoucnu.  
 
Práce s krimpovacími kleštěmi je možná pouze na vedení, které není pod napětím! 
 
- Před každým použitím prověřte bezvadný stav výrobku. Pokud budete mít pochybnosti, 
kontaktujte prosím odborníka.  
- Nepoužívejte poškozené díly. 
- Výrobek není určen k tomu, aby ho používali osoby (včetně dětí) s omezenými fyzickými, 
smyslovými nebo duševními schopnostmi nebo s chybějícími zkušenostmi a/nebo 
chybějícími znalostmi. Děti je třeba hlídat, aby bylo zaručeno, že si s výrobkem nebudou 
hrát. 
- Je zakázáno výrobek stavebně měnit a opravy smí provádět pouze vyškolený odborný 
personál. Riziko zmáčknutí a pořezání! 
- Nevystavujte výrobek extrémnímu teplu, chladu, vlhkosti a přímému slunečnímu záření. 
- Nestrkejte části těla mezi pohyblivé části kleští, aby nedošlo ke zmáčknutí a pořezání. 
- Výměnu řezných nástavců smí provádět pouze odborný personál. 

Použití 
Před každým použitím prosím zkontrolujte, jestli jsou krimpovací kleště funkcí. 
 
Po každém použití odstraňte zbytky z krimpovacích čelistí a řezného nástroje. 
 
Pracovní rozsah 0,2 ~ 6,0 mm² (AWG 24 ~ 10) 
Izolované přípojky 0,5 ~ 6,0 mm² (AWG 22 ~ 12) 
Neizolované přípojky 0,5 ~ 8,0 mm² (AWG 8 ~ 22) 
Řezání a odizolování vedení 
- Pro rozpojení vedení zaveďte vedení až na požadovanou délku (viz obrázek 1 na obalu) a 
kleště úplně stlačte. Max. šířka řezu cca 10 mm 
- K odizolování vedení zaveďte vedení mezi obě svěrné čelisti a stlačte rukojeti krimpovacích 
kleští k sobě. Umístěním červené měrky (A) nastavíte délku odizolovávaného vedení. 
Odizolovat je možné vedení v délce cca 5-15 mm. (viz obrázek 2 na obalu). Pomocí 
zajišťovacího kolečka (B) můžete přítlak přizpůsobovat příslušné síle vedení.  
 
Lisování (krimpování) spojů/kabelových koncovek/dutinek 
- K lisování/krimpování nastrčte spoj/kabelovou koncovku/dutinu na odizolované vedení. 
- Následně slisujte vedení se spojem/kabelovou koncovkou/dutinkou ve vhodném uchycení 
(viz obrázek 3 na obalu) stlačením rukojetí. 
- Zkontrolujte prosím následně usazení spojů/kabelových koncovek/dutinek 
 

!Neizolované kabelové koncovky nejsou obsaženy v rozsahu dodávky! 

Péče 
Na ochranu součástek používejte v pravidelných intervalech olej na jemnou mechaniku. 
 
Čištění 
Čistěte krimpovací kleště pouze suchým hadříkem, při větším znečištění 
můžete hadřík navlhčit. Nepoužívejte chemické čisticí prostředky, které mohou způsobit 
poškození. 
 
Uložení 
Po použití uložte sadu krimpovacích kleští do boxu na chladném a 
suchém místě a mimo dosah dětí. 

Výrobek číslo: 2700 8401 

 

Инструкции за употреба 

    BG 

Комплект клещи за кримпване, 231 части 
 
Прочетете и спазвайте инструкциите за употреба! 
Моля, прочетете внимателно това ръководство, преди да използвате комплекта от 
клещи за кримпване. Ръководството за употреба съдържа важна информация за 
употреба и инструкции за безопасност. Неспазването на инструкциите за безопасност и 
експлоатация може да доведе до повреда на клещите за кримпване. Съхранявайте 
това ръководство на сигурно място и го предавайте, когато предавате комплекта на 
трети страни. 
 

Предназначение 
Клещите за кримпване трябва да се използват само за рязане / оголване на кабела или 
за затягане / обтягане на челните фуги / кабелни втулки / накрайници. Инструментът за 
кримпване е предназначен само за частна употреба, изключва се търговска употреба. 
Инструментът за кримпване не е играчка за деца. Инструментът за кримпване може да 
се използва само както е описано в това ръководство, като всяка друга употреба се 
счита за неправилна. Неправилното използване може да доведе до материални щети 
и / или телесни наранявания. Производителят и / или търговецът не поема 
отговорност за щети, причинени от неправилна употреба. При промени в продукта и 
произтичащи от това щети производителят не носи отговорност. Трябва да се спазват 
стриктно приложимите разпоредби за предотвратяване на злополуки. Могат да се 
използват само аксесоари, подходящи за продукта. 

 
Инструкции за безопасност 
Прочетете внимателно всички инструкции за безопасност. Неспазването на 
инструкциите за безопасност може да причини сериозни наранявания. Съхранявайте 
всички инструкции за безопасност и за в бъдеще. 
 
Работата с инструмента за кримпване е разрешена само при кабели, които не са под 
напрежение! 
 
- Проверете продукта за изправност преди всяка употреба. Ако се съмнявате, моля 
свържете се със специалист. 
- Не използвайте повредени части 
- Продуктът не е предназначен за употреба от лица (включително деца) с ограничени 
физически, сензорни или умствени способности или с липса на опит и / или липса на 
знания. Децата трябва да бъдат контролирани, за да се гарантира, че не играят с 
продукта. 
- Продуктът не може да се променя структурно, поправки могат да се извършват 
само от обучен специалист. Има риск от притискане и порязване! 
- Не излагайте продукта на силна топлина, студ, влага или пряка слънчева светлина. 
- Пазете части от тялото да не попадат между подвижните части на клещите, за да 
избегнете притискания и порязвания. 
- Режещите вложки могат да бъдат сменени само от специалисти. 
 
Употреба 
Моля, преди всяка употреба проверете дали инструментът за кримпване е във 
функционално състояние. 
 
Отстранете остатъците от челюстите на клещите и от режещия инструмент след всяка 
употреба. 
 
 
Работен диапазон от 0,2 ~ 6,0 mm² (AWG 24 ~ 10) 
Изолирани клеми от 0,5 ~ 6,0 mm² (AWG 22 ~ 12) 
Неизолирани клеми от 0,5 ~ 8,0 mm² (AWG 8 ~ 22) 
Рязане и оголване на кабел 
- За да прекъснете кабела, поставете кабела до желаната дължина (вижте Фигура 1 на 
опаковката) и натиснете клещите до пълно притискане. Максимална ширина на рязане 
- приблизително 10 мм 
- За да оголите кабела, поставете кабела между двете челюсти и натиснете дръжките 
на клещите за кримпване. Позиционирането на червения габарит (A) настройва 
дължината на кабела, който трябва да се оголи. Възможно е оголване на 
приблизително 5-15 мм от кабела. (вж. Фигура 2 на опаковката). Чрез заключващото 
колело (B) можете да регулирате контактното налягане според съответната дебелина 
на кабела. 
 
Притискане (кримпване) на челните фуги / кабелни втулки / накрайници 
- За притискане / кримпване, поставете челните фуги / кабелни втулки / накрайници 
върху оголения кабел. 
- След това натиснете кабела със челните фуги / кабелни втулки / накрайници в 
подходящата позиция (вж. Фигура 3 на опаковката), като притиснете дръжките. 
- Най-накрая проверете стабилността на челните фуги / кабелни втулки / накрайници 
 

!Неизолирани кабелни втулки не са включени в доставката! 

 

Поддръжка 
За да предпазите компонентите, използвайте редовно фино механично масло. 
 
Почистване 
Почиствайте клещите за притискане само със суха кърпа, в случай на силно 
замърсяване можете леко да навлажните кърпата. Не използвайте химически 
почистващи препарати, тъй като това може да причини повреда. 
 
Съхранение 
Съхранявайте комплекта за кримпване след употреба в кутията на хладно, сухо и 

недостъпно за деца място. 

Каталожен номе: 2700 8401 

 

 

Uputstvo za upotrebu 

    BA 

Set kliješta za kablove, 231 dijelova 
 
Pročitajte i zadržite uputstvo za upotrebu! 
Molimo pažljivo pročitajte ovaj priručnik prije upotrebe seta kliješta za kablove. Uputstvo za 
upotrebu sadrži važne podatke za upotrebu i sigurnosne upute. Nepoštivanje sigurnosnih 
uputa i uputstva za upotrebu može dovesti do oštećenja alata. Čuvajte ovaj priručnik na 
sigurnom mjestu i dajte ga trećim osobama prilikom predaje alata. 
 
Namjena upotrebe 
Kliješta za kablove treba koristiti samo za rezanje / skidanje kablova ili za presovanje / 
stezanje spojeva / priključaka / završetaka žice. Kliješta za kablove namijenjena su samo 
privatnoj upotrebi, isključena je komercijalna upotreba. Kliješta za kablove nisu igračka za 
djecu. Kliješta za kablove se mogu koristiti samo kako je opisano u ovom priručniku, a svaka 
druga upotreba se smatra nepravilnom. Nepravilna upotreba može rezultirati materijalnom 
štetom i / ili povredama. Proizvođač i / ili prodavač ne preuzima odgovornost za štetu 
nastalu uslijed nepravilne upotrebe. Promjene na proizvodu isključuju odgovornost 
proizvođača za nastale štete. Strogo se mora pridržavati važećim propisima o sprječavanju 
nesreća. Proizvod se smije koristiti samo sa priborom namijenjenim za ovaj proizvod. 

 
Sigurnosne upute 
Pažljivo pročitajte sve sigurnosne upute. Nepoštivanje sigurnosnih uputa može uzrokovati 
ozbiljne povrede. Čuvajte sve sigurnosne upute za buduću provjeru. 
 
Rad s kliještima za kablove dopušten je samo na linijama koje nisu aktivne! 
 
- Prije svake upotrebe provjerite savršeno stanje proizvoda. Ako ste nesigurni, obratite se 
stručnjaku. 
- Ne koristite oštećene dijelove. 
- Proizvod nije namijenjen osobama (uključujući djecu) s ograničenim fizičkim, čulnim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i / ili nedostatkom znanja. Djecu treba 
nadzirati kako se ne bi igrala s proizvodom. 
- Proizvod se ne može strukturno modifikovati, a popravke smije izvoditi samo stručno 
osoblje. Postoji opasnost od zgnječenja i posjekotina! 
- Proizvod ne izlažite jakoj vrućini, hladnoći, vlazi ili direktnoj sunčevoj svjetlosti. 
- Ne držite dijelove tijela između pomičnih dijelova kliješta kako biste izbjegli zgnječenja i 
posjekotine. 
- Zamjenu dijelova za rezanje smije obavljati samo stručno osoblje. 
 
Primjena 
Prije svake upotrebe provjerite jesu li kliješta za kablove u funkcionalnom stanju. 
 
Nakon svake upotrebe uklonite ostatke s vilice i reznog alata. 
 
Radni raspon od 0,2 ~ 6,0 mm² (AWG 24 ~ 10) 
Izolirani terminali od 0,5 ~ 6,0 mm² (AWG 22 ~ 12) 
Neizolirani terminali od 0,5 ~ 8,0 mm² (AWG 8 ~ 22) 
Odrežite žicu i skinite je 
- Da biste prerezali vod, ubacite ga na željenu dužinu (pogledajte sliku 1 na pakovanju) i 
stisnite kliješta do kraja. Maksimalna širina rezanja približno 10 mm 
- Da biste skinuli izolaciju, ubacite kabal između dvije vilice i stisnite kliješta. Pozicioniranjem 
crvenog mjerila (A) podešava se dužina voda s kojeg se skida izolacija. Moguće je ukloniti 
otprilike 5-15 mm izolacije. (vidi sliku 2 na pakovanju). Pomoću točka za zaključavanje (B) 
možete podesiti kontaktni pritisak prema odgovarajućoj čvrstoći. 
 
Presovanje / stezanje spojeva / priključaka / završetaka žice 
- Za presovanje / stezanje, stavite spoj / priključak / završetak žice na dio voda bez izolacije. 
- Zatim spojite kabal sa spojem / priključkom / završetkom žice na odgovarajući način (vidi 
sliku 3 na pakovaju) tako što stisnete kliješta. 
- Konačno, provjerite spoj / priključak / završetak žice 
 
!Neizolirani kabal nosači nisu uključeni! 

Njega 

Za zaštitu komponenata, u redovnim intervalima koristite fino mehaničko ulje. 

 
Čišćenje 
Kliješta za kablove očistite samo suhom krpom, a kod jake prljavštine krpu možete malo 
navlažiti. Ne koristite hemijska sredstva za čišćenje, jer mogu uzrokovati oštećenja. 
 
Čuvanje 
Nakon upotrebe spremite set alata za kablove u kutiju i čuvajte ga na hladnom, suhom 

mjestu i van dohvata djece. 

 

Broj artikla 2700 8401 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Naudojimo instrukcija 
    LT 
Kabelių žnyplių rinkinys 231 
 
Perskaitykite naudojimo instrukciją ir ją išsaugokite! 
Prieš pradėdami naudoti kabelių žnyplių rinkinį, atidžiai perskaitykite naudojimo instrukciją. 
Naudojimo instrukcijoje pateikta svarbi naudojimo informacija ir saugos instrukcijos. Saugos 
ir naudojimo instrukcijų nesilaikant galima sugadinti įrankį. Laikykite šią naudojimo instrukciją 
saugioje vietoje ir, kai perduodate įrankį kitiems, ją perduokite kartu su įrankiu. 
 
Naudojimas pagal paskirtį 
Kabelių žnyplės skirtos tik kabeliams nukirpti ar izoliuoti arba galinėms jungtims, kabelių 
antgaliams, vieliniams žiedams užspausti ir izoliacijai pašalinti. Šios kabelių žnyplės skirtos 
naudoti individualiai, komercinis naudojimas negalimas. Negalima leisti vaikams žaisti su 
kabelių žnyplėmis. Kabelių žnyples galima naudoti tik taip, kaip aprašyta šioje naudojimo 
instrukcijoje, o bet koks kitas naudojimas laikomas netinkamu. Netinkamai naudodami, galite 
sugadinti įrankį ir (arba) susižaloti. Gamintojas ir (arba) prekybininkas neprisiima atsakomybės 
už žalą, padarytą dėl netinkamo naudojimo. Jei gaminys modifikuojamas, gamintojas 
neprisiima atsakomybės ir neatlygina dėl to kylančios žalos. Turi būti griežtai laikomasi 
nelaimingų atsitikimų prevencijos taisyklių. Galima naudoti tik tinkamus gaminio priedus. 

 
Saugos nurodymai 
Atidžiai perskaitykite visus saugos nurodymus ir instrukcijas. Jei nesilaikysite saugos 
nurodymų ir instrukcijų, galite sunkiai susižaloti. Išsaugokite visus saugos nurodymus ir 
instrukcijas, kad galėtumėte perskaityti prireikus. 
 
Dirbti su kabelių žnyplėmis leidžiama tik kai kabeliu neteka elektros srovė! 

- Kaskart prieš naudodami patikrinkite, ar gaminys yra nepriekaištingos 
kokybės. Jei kyla abejonių, susisiekite su specialistu. 

- Nenaudokite pažeistų dalių. 
- Gaminys nėra skirtas naudoti asmenims (įskaitant vaikus), kurių fizinės, 

jutimo ar psichinės galimybės yra ribotos, kurie neturi patirties ir (arba) 
stokoja žinių. Vaikai turėtų būti prižiūrimi, kad nežaistų su gaminiu. 

- Gaminio konstrukcija negali būti modifikuojama, o remontą gali atlikti 
tik kvalifikuoti specialistai. Gresia sutraiškymo ir įpjovimo pavojus! 

- Saugokite gaminį nuo karščio, šalčio, drėgmės ir tiesioginių saulės 
spindulių. 

- Tarp judančių žnyplių dalių nekiškite kūno dalių, kad išvengtumėte 
suspaudimo ir įpjovimo. 

- Pjaunamąsias dalis leidžiama keisti tik kvalifikuotam personalui. 
 
Naudojimas 
Kaskart prieš naudodami patikrinkite, ar kabelių žnyplės yra tinkamos būklės. 
 
Po kiekvieno naudojimo iš izoliacijos šalinimo gnybtų ir pjaunamosios dalies pašalinkite 
likučius. 
 
Darbinis diapazonas 0,2~6,0 mm² (AWG 24~10) 
Izoliuoti gnybtai 0,5~6,0 mm² (AWG 22~12) 
Neizoliuoti gnybtai 0,5~8,0 mm² (AWG 8~22) 
Kabelių kirpimas ir izoliavimas 
 

- Norėdami nukirpti kabelį, įkiškite jį iki norimo ilgio (žr. 1 iliustraciją ant 
pakuotės) ir iki galo suspauskite žnyples. Maksimalus kirpimo plotis yra 
apie 10 mm. 

- Norėdami pašalinti kabelio izoliaciją, įkiškite kabelį tarp dviejų žnyplių 
gnybtų ir suspauskite kabelių žnyplių rankenas. Pagal raudoną 
matuoklį (A) galite nustatyti kabelio, nuo kurio šalinama izoliacija, ilgį. 
Galima nuimti apie 5–15 cm ilgio laido izoliacijos sluoksnį (žr. 2 iliustraciją 
ant pakuotės). Fiksavimo ratuku (B) galite sureguliuoti kontaktinį slėgį 
pagal kabelio stiprumą. 

 
Galinių jungčių, kabelių antgalių, vielinių žiedų užspaudimas ir izoliacijos šalinimas 

- Norėdami užspausti, užmaukite galinę jungtį, kabelio antgalį ar vielinį 
žiedą ant kabelio vietos, nuo kurios pašalinta izoliacija. 

- Tada suspausdami rankenas įspauskite laidą su galine jungtimi, kabelio 
antgaliu, vieliniu žiedu į atitinkamą vietą (žr. 3 iliustraciją ant pakuotės). 

- Galiausiai patikrinkite galines jungtis, kabelių antgalius ar vielinius žiedus. 
 
!Neizoliuotų kabelių antgalių pristatomame rinkinyje nėra! 
 
Priežiūra 
Komponentams apsaugoti reguliariai naudokite „Fein“ mechaninę alyvą. 
 
Valymas 
Kabelių žnyples valykite tik sausa šluoste. Jei nešvarumų daug, audinį galite šiek tiek 
sudrėkinti. Nenaudokite cheminių valymo priemonių, nes jos gali sugadinti įrankį. 
 
Sandėliavimas 
Kai nenaudojate, laikykite kabelių žnyplių rinkinį dėžėje vėsioje, sausoje vaikams 
neprieinamoje vietoje. 
 
Prekės numeris: 2700 8401 
 

Lietošanas pamācība 

    LV 

Elektrisko vadu apstrādes knaibļu komplekts, kura sastāvā ir 231 detaļa 

 

Izlasiet lietošanas pamācību un saglabājiet to! 

Pirms elektrisko vadu apstrādes knaibļu komplekta lietošanas, lūdzu, uzmanīgi izlasiet 

lietošanas pamācību. Lietošanas pamācība satur svarīgu informāciju par lietošanu un 

drošības norādījumiem. Drošības norādījumu un lietošanas pamācības neievērošana var 

sabojāt vadu apstrādes instrumentu. Glabājiet lietošanas pamācību drošā vietā un, nododot 

instrumentu trešajām personām, ielieciet līdz arī lietošanas pamācību. 

 

Lietošana atbilstoši pamācībai 

Vadu apstrādes knaibles jāizmanto tikai vadu griešanai, izolācijas noņemšanai vai dažāda 

veida vadu uzgaļu saspiešanai. Vadu apstrādes knaibles ir paredzēts tikai privātai lietošanai, 

tās nav paredzēts komerciālai izmantošanai. Vadu apstrādes knaibles nav rotaļlieta bērniem. 

Elektrisko vadu apstrādes knaibles drīkst izmantot tikai tā, kā tas ir aprakstīts lietošanas 

pamācībā, jebkura cita veida izmantošana tiek uzskatīta par lietošanas pamācībai 

neatbilstošu izmantošanu. Nepareiza lietošana var izraisīt mantas bojājumus un / vai miesas 

bojājumus. Izgatavotājs un / vai izplatītājs neuzņemas atbildību par zaudējumiem, kas 

radušies lietošanas pamācībai neatbilstošas izmantošanas vai nepareizas lietošanas dēļ. 

Instrumenta pārveidošanas gadījumā, ražotājs neuzņemas atbildību par zaudējumiem, kas 

radušies pārveides rezultātā. Ir stingri jāievēro piemērojamie negadījumu novēršanas 

noteikumi. Instrumentam drīkst izmantot tikai piemērotu papildu aprīkojumu. 

 
Drošības norādījumi 

Rūpīgi izlasiet visus drošības norādījumus un pamācības. Drošības noteikumu un 

pamācību neievērošana var izraisīt nopietnus ievainojumus. Visus drošības norādījumus 

un pamācības saglabājiet lietošanai nākotnē. 

Darbs ar vadu apstrādes knaiblēm ir atļauts tikai ar vadiem, kas neatrodas zem sprieguma! 

- Pirms katras lietošanas pārbaudiet, vai instruments ir nevainojamā kārtībā. Ja rodas 

šaubas, lūdzu, sazinieties ar speciālistu. 

- Nelietojiet bojātas detaļas. 

- Instruments nav paredzēts lietošanai personām (ieskaitot bērnus) ar ierobežotām 

fiziskām, sensoriskām vai garīgām spējām vai pieredzes trūkumu un / vai zināšanu 

trūkumu. Bērni ir jāpieskata, lai pārliecinātos, ka viņi nespēlējas ar instrumentu. 

- Instrumentu nedrīkst pārveidot, remontu drīkst veikt tikai apmācīts speciālists. Pastāv 

saspiešanas un sagriešanās risks! 

- Nepakļaujiet instrumentu pārlieku lielam karstumam, aukstumam, mitrumam vai 

tiešiem saules stariem. 

- Neievietojiet ķermeņa daļas starp knaibļu kustīgajām daļām, lai izvairītos no saspiešanas 

un grieztām brūcēm. 

- Detaļas, kas paredzētas griešanai,  drīkst nomainīt tikai speciālists. 

 

Lietošana 

Pirms katras lietošanas, lūdzu, pārbaudiet, vai knaibles ir lietošanas stāvoklī. 

Katru reizi pēc lietošanas noņemiet atlikumus no saspiedēja detaļas un 

griezējinstrumenta. 

Darba diapazons no 0,2 ~ 6,0 mm² (AWG 24 ~ 10). 

Izolēti savienojumi no 0,5 ~ 6,0 mm² (AWG 22 ~ 12). 

Neizolēti savienojumi no 0,5 ~ 8,0 mm² (AWG 8 ~ 22) 

 

Nogriezt vadu un noņemt izolāciju no vada: 

- Lai nogrieztu vadu, ievietojiet vadu vajadzīgajā garumā (skat. 1. attēlu uz iepakojuma) un 

pilnībā piespiediet knaibles. Maksimālais griezuma platums ir aptuveni 10 mm. 

- Lai noņemtu izolāciju no vada, ievietojiet vadu starp abām spīlēm un saspiediet knaibļu 

rokturus. Ar sarkanā šablona palīdzību (A) noregulē vada, kuram ir jānoņem izolācija,  

garumu. Izolāciju ir iespējams noņemt no vada aptuveni 5-15 mm (skat. 2. attēlu uz 

iepakojuma). Ar regulatora palīdzību (B) Jūs varat pielāgot piespiešanas stiprumu atbilstoši 

vada stiprumam. 

Dažādu elektrisko vadu uzgaļu saspiešana 

- Lai saspiestu vada uzgali, ievietojiet tajā vadu, kam noņemta izolācija. 

- Pēc tam, saspiežot rokturus, saspiediet vadu ar vada uzgali attiecīgajā iedaļā (skat. 3. attēlu 

uz iepakojuma). 

- Visbeidzot pārbaudiet, vai vada uzgalis labi pieguļ vadam.  

 

!Neizolēti vadu uzgaļi nav iekļauti komplektā! 

Kopšana 

Lai pasargātu detaļas, regulāri lietojiet eļļu smalkiem mehānismiem. 

 

Tīrīšana 

Elektrisko vadu apstrādes knaibles notīriet tikai ar sausu drānu, ja knaibles ir īpaši netīras, 

tad audumu var viegli samitrināt. Nelietojiet ķīmiskus tīrīšanas līdzekļus, jo tie var izraisīt 

bojājumus. 

Uzglabāšana 

Pēc lietošanas elektrisko vadu apstrādes knaibļu komplektu uzglabājiet kastē vēsā un sausā 

un bērniem nepieejamā vietā. 

Artikula numurs: 2700 8401 

 

Bedieningshandleidin 

    NL 

Krimptangenset 231-delig 

 
Bedieningshandleiding lezen en bewaren! 
Lees deze bedieningshandleiding zorgvuldig door, voordat u de krimptangenset gebruikt. De 
bedieningshandleiding bevat belangrijke informatie over het gebruik en over de 
veiligheidsinstructies. Het niet in acht nemen van de veiligheidsinstructies en de 
bedieningshandleiding kan leiden tot schade aan de krimptang. Bewaar deze 
bedieningshandleiding goed en geef hem mee, als u de tang aan iemand anders geeft. 
 

Gebruik volgens de voorschriften 
De krimptang mag uitsluitend gebruikt worden voor het snijden/isolatie verwijderen van 
kabels of voor het samenpersen/krimpen van 
stootverbinders/kabelschoenen/adereindhulzen. De krimptang is alleen bestemd voor 
privégebruik, een commercieel gebruik is uitgesloten. De krimptang is geen 
kinderspeelgoed. De krimptang mag alleen gebruikt worden zoals beschreven in deze 
bedieningshandleiding, elke andere toepassing geldt als niet volgens de voorschriften. Een 
niet correct gebruik kan leiden tot materiële schade en/of persoonlijk letsel. De fabrikant 
en/of handelaar accepteert geen aansprakelijkheid voor schade, die ontstaan is door het 
niet correcte of verkeerde gebruik. Veranderingen aan het product sluiten een 
aansprakelijkheid van de fabrikant en de daaruit ontstane schade uit. De geldende 
voorschriften voor ongevallenpreventie moeten nauwkeurig nageleefd worden. Alleen voor 
het product geschikte accessoires mogen gebruikt worden. 

 
Veiligheidsinstructies 
Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen goed door. Nalatigheden bij het 
aanhouden van de veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen ernstige verwondingen 
veroorzaken. Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen voor toekomstig gebruik. 
 
Het werken met de krimptang is alleen toegestaan aan niet onder spanning staande 
leidingen! 
 
- Controleer het product voor elk gebruik of het in een goede staat verkeert. Mocht u 
twijfelen, neem dan a.u.b. contact op met een vakman. 
- Gebruik geen beschadigde onderdelen. 
- Het product is niet bestemd om gebruikt te worden door personen (inclusief kinderen) 
met beperkte fysieke, sensorische of geestelijke vermogens of gebrek aan ervaring en/of 
gebrek aan kennis. Kinderen moeten onder toezicht staan om er zeker van te zijn dat ze 
niet met het product spelen. 
- Het product mag qua constructie niet veranderd worden en reparaties mogen alleen 
uitgevoerd worden door opgeleid vakpersoneel. Er bestaat gevaar voor kneuzingen en 
snijwonden! 
- Stel het product niet bloot aan extreme warmte, kou, vocht of directe zonnestralen. 
- Houd geen lichaamsdelen tussen bewegende tangonderdelen om kneuzingen of 
snijwonden te voorkomen. 
- Het vervangen van de snij-inzetstukken mag alleen uitgevoerd worden door vakkundig 

vakpersoneel. 

Toepassing 
Controleer voor elk gebruik of de krimptang in een goed functionerende staat verkeert. 
 
Verwijder na elk gebruik restanten uit de krimpbekken en uit het snijwerktuig. 
 
Werkbereik van 0,2 ~ 6,0 mm² (AWG 24 ~ 10) 
Geïsoleerde aansluitingen van 0,5 ~ 6,0 mm² (AWG 22 ~ 12) 
Niet geïsoleerde aansluitingen van 0,5 ~ 8,0 mm² (AWG 8 ~ 22) 
Leiding snijden en isolatie verwijderen 
- Om de isolatie van de leiding te verwijderen, brengt u de leiding in tot aan de gewenste 
lengte (zie Afbeelding 1 op de verpakking) en knijpt u de tang helemaal samen. Max. 
snijbreedte ca. 10 mm 
- Voor het verwijderen van de isolatie van de leiding leidt u de leiding tussen de beide 
bekken en knijpt u de grepen van de krimptang samen. Door het positioneren van de rode 
mal (A) stelt u de lengte van de leiding in waarvan de isolatie verwijderd moet worden. Het 
verwijderen van ca. 5-15 mm isolatie van de leiding is mogelijk (zie Afbeelding 2 op de 
verpakking). Met het vastzetwiel (B) kunt u de aandrukkracht aanpassen aan de 
desbetreffende leidingdikte. 
 
Samenpersen (krimpen) van stootverbinder/kabelschoen/adereindhuls 
- Voor het samenpersen/krimpen steekt u de stootverbinder/kabelschoen/adereindhuls op 
de kale leiding. 
- Vervolgens perst u de leiding met de stootverbinder/kabelschoen/adereindhuls in de 
passende opname (zie Afbeelding 3 op de verpakking) door de grepen samen te drukken. 
- Controleer tenslotte of de stootverbinder/kabelschoen/adereindhuls goed zit. 
 

!Niet geïsoleerde kabelschoenen zijn niet bij de levering inbegrepen! 

Verzorging 
Gebruik regelmatig een fijne mechaniekolie om de onderdelen te beschermen. 
 
Reiniging 
Reinig de krimptang alleen met een droge doek, bij sterke vervuilingen kunt u de doek licht 
vochtig maken. Gebruik geen chemische reinigingsmiddelen, want die kunnen schade 
veroorzaken. 
 
Opslag 
Sla de krimptangenset na het gebruik in de box op een koele en droge plaats op en buiten 
het bereik van kinderen. 
 

Artikel nummer: 2700 8401 

 

 

Istruzioni d'uso 

    IT 

Set pinza crimpatrice, 231 pezzi 
 
Leggere e conservare le istruzioni d’uso! 
Vi raccomandiamo di leggere attentamente tutte le istruzioni d’uso prima dell'utilizzo del 
set pinza crimpatrice. Le istruzioni d’uso contengono importanti informazioni per l’utilizzo e 
le avvertenze di sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze di sicurezza e delle 
istruzioni d’uso può danneggiare la pinza crimpatrice. Conservare con cura queste istruzioni 
d’uso e consegnarle a terzi in caso di vendita o cessione del set pinza crimpatrice. 
 

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso 
La pinza crimpatrice è destinata esclusivamente al taglio/alla rimozione dell’isolamento dei 
cavi o alla pressatura/crimpatura di connettori/capicorda/ferrule elettriche. La pinza 
crimpatrice è destinata esclusivamente all’uso privato, è escluso l’uso commerciale. La pinza 
crimpatrice non è un giocattolo. La pinza crimpatrice può essere utilizzata solo come 
descritto in queste istruzioni d’uso. Qualsiasi altro utilizzo non è conforme alla destinazione 
d’uso. Un utilizzo non conforme alla destinazione d’uso può causare danni materiali e/o alle 
persone. Il produttore e/o il rivenditore declinano qualsiasi responsabilità per danni 
derivanti da un utilizzo non conforme alla destinazione d’uso o errato. Modifiche al 
prodotto fanno decadere la responsabilità del produttore e i danni derivanti. Le vigenti 
disposizioni per la prevenzione degli infortuni devono essere osservate scrupolosamente. 
Devono essere utilizzati esclusivamente gli accessori adatti per il prodotto. 

 
Disposizioni di sicurezza 
Leggere tutte le disposizioni di sicurezza e le avvertenze. La mancata osservanza delle 
disposizioni di sicurezza e delle avvertenze può causare lesioni gravi. Conservate tutte le 
disposizioni di sicurezza e le avvertenze per il futuro.  
 
Non lavorare con la pinza crimpatrice su conduttori sotto tensione! 
 
- Controllare il prodotto prima di qualsiasi utilizzo al fine di verificare che non sia 
difettoso. In caso di dubbi, contattare un esperto.  
- Non usare parti danneggiate! 
- Il prodotto non è destinato a persone (inclusi i bambini) con  ridotte capacità fisiche, 
sensoriali o mentali o per mancanza di esperienza e/o di conoscenze. Sorvegliare i 
bambini, assicurandosi che non giochino con il prodotto. 
- Non è consentito modificare la struttura del prodotto e le riparazioni devono essere 
eseguite solo da personale specializzato. Pericolo di schiacciamento e di tagliarsi! 
- Non esporre il prodotto al calore estremo, al freddo, all’umidità e all’azione diretta dei 
raggi solari. 
- Evitare di inserire le parti del corpo tra le ganasce mobili della pinza per evitare 
schiacciamenti e di tagliarsi.  
- La sostituzione degli inserti per il taglio deve essere eseguita solo da personale 

specializzato. 

Utilizzo 
Prima dell’utilizzo verificare se la pinza crimpatrice è perfettamente funzionante. 
 
Dopo ogni utilizzo rimuovere eventuali residui dalle ganasce e dalle lame di taglio. 
 
Condizioni operative da 0,2 ~ 6,0 mm² (AWG 24 ~ 10) 
Connessioni isolate da 0,5 ~ 6,0 mm² (AWG 22 ~ 12) 
Condizioni non isolate da 0,5 ~ 8,0 mm² (AWG 8 ~ 22) 
Tagliare il conduttore e rimuovere il materiale isolante 
Per tagliare il conduttore inserirlo fino alla lunghezza desiderata (vedere figura 1 sulla 
confezione) e serrare completamente la pinza. Larghezza di taglio max. ca. 10 mm 
- Per rimuovere l’isolamento dal conduttore inserirlo tra le due ganasce e premere le 
impugnature della pinza crimpatrice. Definire la lunghezza del conduttore da cui rimuovere 
l’isolamento mediante il posizionamento del calibro rosso (A). È possibile rimuovere 
l’isolamento di ca. 5-15 mm del cavo conduttore. (vedere la figura 2 della confezione). Con 
la ruota di fissaggio (B) è possibile adeguare la pressione sul conduttore.  
 
Pressatura (crimpatura) di connettori/capicorda/ferrule elettriche 
- Per la pressatura/crimpatura inserire il connettore/il capicorda/la ferrula elettrica sul 
conduttore privo di isolamento. 
- In seguito, premere il conduttore con il connettore/il capicorda/la ferrula elettrica 
nell’alloggiamento previsto (vedere la figura 3 sulla confezione) serrando le impugnature. 
- Verificare in seguito che il connettore/il capicorda/la ferrula elettrica siano posizionati 
correttamente! 
 

I capicorda non isolati non sono compresi in dotazione! 

 

Cura 
Per proteggere i componenti utilizzare a intervalli regolari un olio per la meccanica di 
precisione. 
 
Pulizia 
Ripulire la pinza crimpatrice solo con un panno asciutto, se è molto sporca 
è possibile inumidire leggermente il panno Non utilizzare mai detersivi chimici che possono 
provocare danni. 
 
Conservazione 
Dopo l’utilizzo riporre il set di pinze crimpatrici nel contenitore, conservandolo 
in un luogo fresco e lontano dalla portata dei bambini. 

Numero articolo: 2700 8401 

 

 

Uputa za uporabu 

    HR 

Set kliješta za kabele, 231 dijelova 
 
Pročitajte i zadržite upute za uporabu! 
Molimo pažljivo pročitajte ovaj priručnik prije uporabe seta kliješta za kabele. Uputa za 
uporabu sadrži važne podatke za uporabu i sigurnosne upute. Nepoštivanje sigurnosnih 
uputa i uputa za uporabu može dovesti do oštećenja alata. Čuvajte ovaj priručnik na 
sigurnom mjestu i dajte ga trećim osobama prilikom predaje alata. 
 
Namjena uporabe 
Kliješta za kabele treba koristiti samo za rezanje / skidanje kabela ili za prešanje / stezanje 
spojeva / priključaka / završetaka žice. Kliješta za kabele namijenjena su samo privatnoj 
uporabi, isključena je komercijalna uporaba. Kliješta za kabele nisu igračka za djecu. Kliješta 
za kabele se može koristiti samo kako je opisano u ovom priručniku, a svaka druga uporaba 
se smatra nepravilnom. Nepravilna uporaba može rezultirati materijalnom štetom i / ili 
ozljedama. Proizvođač i / ili prodavač ne preuzima odgovornost za štetu nastalu uslijed 
nepravilne uporabe. Promjene na proizvodu isključuju odgovornost proizvođača za nastale 
štete. Strogo se mora pridržavati važećim propisima o sprječavanju nezgoda. Proizvod se 
smije koristiti samo sa priborom namijenjenim za ovaj proizvod. 

 
Sigurnosne upute 
Pažljivo pročitajte sve sigurnosne upute. Nepoštivanje sigurnosnih uputa može uzrokovati 
ozbiljne ozljede. Čuvajte sve sigurnosne upute za buduću provjeru. 
 
Rad s kliještima za kabele dopušten je samo na linijama koje nisu aktivne! 
 
- Prije svake uporabe provjerite savršeno stanje proizvoda. Ako imate dvojbe, obratite se 
stručnjaku. 
- Ne koristite oštećene dijelove. 
- Proizvod nije namijenjen osobama (uključujući djecu) s ograničenim fizičkim, osjetilnim 
ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i / ili nedostatkom znanja. Djecu 
treba nadzirati kako se ne bi igrala s proizvodom. 
- Proizvod se ne može strukturno modificirati, a popravke smije izvoditi samo stručno 
osoblje. Postoji opasnost od zgnječenja i posjekotina! 
- Proizvod ne izlažite jakoj vrućini, hladnoći, vlazi ili direktnoj sunčevoj svjetlosti. 
- Ne držite dijelove tijela između pomičnih dijelova kliješta kako biste izbjegli zgnječenja i 
posjekotine. 
- Zamjenu reznih umetaka smije obavljati samo stručno osoblje. 
 
Primjena 
Prije svake uporabe provjerite jesu li kliješta za kabele u funkcionalnom stanju. 
 
Nakon svake uporabe uklonite ostatke s čeljusti i reznog alata. 
 
Radni raspon od 0,2 ~ 6,0 mm² (AWG 24 ~ 10) 
Izolirani terminali od 0,5 ~ 6,0 mm² (AWG 22 ~ 12) 
Neizolirani terminali od 0,5 ~ 8,0 mm² (AWG 8 ~ 22) 
Odrežite žicu i skinite je 
- Da biste prerezali vod, umetnite ga na željenu duljinu (pogledajte sliku 1 na pakiranju) i 
stisnite kliješta do kraja. Maksimalna širina rezanja približno 10 mm 
- Da biste skinuli izolaciju, umetnite kabel između dviju čeljusti i stisnite kliješta. 
Pozicioniranjem crvenog mjerila (A) podešava se duljina voda s kojeg se skida izolacija. 
Moguće je ukloniti otprilike 5-15 mm izolacije. (vidi sliku 2 na pakiranju). Pomoću kotača za 
zaključavanje (B) možete podesiti kontaktni tlak prema odgovarajućoj čvrstoći. 
 
Prešanje / stezanje spojeva / priključaka / završetaka žice 
- Za prešanje / stezanje, stavite spoj / priključak / završetak žice na dio voda bez izolacije. 
- Zatim spojite kabel s spojem / priključkom / završetkom žice na odgovarajući način (vidi 
sliku 3 na pakiranju) tako što stisnete kliješta. 
- Konačno, provjerite spoj / priključak / završetak žice 
 
!Neizolirani kabelski nosači nisu uključeni! 

Njega 

Za zaštitu komponenata, u redovitim intervalima koristite fino mehaničko ulje. 

 
Čišćenje 
Kliješta za kabele očistite samo suhom krpom, a kod jakog zaprljanja krpu možete malo 
navlažiti. Ne koristite kemijska sredstva za čišćenje, jer mogu prouzrokovati oštećenja. 
 
Čuvanje 
Nakon uporabe spremite set alata za kabele u kutiju i čuvajte ga na hladnom, suhom mjestu 

i van dosega djece. 
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Kezelési útmutató 

    HU 

Csípőfogó készlet, 231 darabos 
 
A kezelési útmutatót olvassák el és őrizzék meg! 
Kérjük, figyelmesen olvassa el jelen kezelési útmutatót a csípőfogó készlet használatának 
megkezdése előtt. A kezelési útmutató fontos információkat tartalmaz a használatra és a 
biztonsági tudnivalókra vonatkozóan. A biztonsági felhívások és a kezelési útmutatóban 
foglaltak figyelmen kívül hagyása a csípőfogó károsodásához vezethet. Őrizze meg jól jelen 
kezelési útmutatót és a termék továbbadásával adja tovább az útmutatót is. 
 

Rendeltetésszerű használat 
A csípőfogó kizárólag kábelek vágására/leszigetelésére vagy összenyomására/lecsípésére 
alkalmas kötőelemek/kábeltalpak/érvégi hüvelyek esetében. A csípőfogó kizárólag 
magáncélú használtra készült. Iparűzésszerű használata kizárt. A csípőfogó nem gyerekjáték. 
A csípőfogó kizárólag a jelen kezelési útmutatóban leírtak szerint használható. Minden ettől 
eltérő használat nem rendeltetésszerűnek minősül. A nem rendeltetésszerű használat 
anyagi károkhoz és/vagy személyi sérülésekhez vezethet. A gyártó és/vagy a kereskedő nem 
vállal felelősséget olyan károkért, melyek a nem rendeltetésszerű használatra vagy a 
helytelen használatra vezethetők vissza. A termék módosítása a gyártói 
felelősségvállalás kizárásához vezet az ebből eredő károk tekintetében. Az érvényben lévő 
balesetvédelmi előírásokat pontosan be kell tartani. Csak a termékhez való tartozékok 
használhatók. 

 
Biztonsági tudnivalók 
Olvassák át figyelmesen a biztonsági felhívásokat és útmutatásokat. A biztonsági 
tudnivalók és utasítások figyelmen kívül hagyása súlyos sérülésekhez vezethet. A 
biztonsági felhívásokat és útmutatókat őrizzék meg jövőbeli konzultációs célokra.  
 
A csípőfogóval való munkálatok kizárólag feszültségmentes vezetékeken engedélyezettek! 
 
- Ellenőrizzék a termék hibátlan állapotát minden használat előtt. Amennyiben kétségei 
vannak, lépjen kapcsolatba egy szakemberrel.  
- Ne használjanak károsodott elemeket. 
- A termék nem alkalmas korlátozott fizikai, szenzoros vagy szellemi képességű személyek 
(ide értve a gyermekeket is) általi használatra, ill. olyan személyek általi használatra, akik 
nem rendelkeznek megfelelő tapasztalatokkal és/vagy ismeretekkel. A gyermekeket 
mindig felügyelni kell és meg kell győződni arról, hogy soha nem játszanak a termékkel. 
- A termék szerkezetileg nem módosítható. Javításokat csak szakképzett személyzet 
végezhet. Becsípődés és vágási sérülések veszélye áll fenn! 
- Ne tegyék ki a terméket szélsőséges hőmérsékleti értékeknek, nedvességnek vagy 
közvetlen napsugárzásnak. 
- Ne fogjanak testrészeket közre a fogó mozgatható részei között. Ez becsípődésekhez és 
vágási sérülésekhez vezethet. 
- A vágóbetétek cseréjét csak szakértő szakszemélyzet végezheti. 

Alkalmazás 
Kérjük minden használat előtt ellenőrizzék, hogy a csípőfogó működésképes állapotban van-
e. 
 
Minden használat után távolítsák el a csípőfogó-pofák között, valamint a 
vágószerszámban maradt maradékokat. 
 
Munkatartomány 0,2 ~ 6,0 mm² (AWG 24 ~ 10) 
Szigetelt csatlakozások 0,5 ~ 6,0 mm² (AWG 22 ~ 12) 
Nem szigetelt csatlakozások 0,5 ~ 8,0 mm² (AWG 8 ~ 22) 
A vezetékek vágása és szigetelése 
- A vezeték leválasztásához vezessék be a vezetéket a kívánt hosszúságik (lásd a 
csomagoláson lévő 1-es ábrát), majd nyomják össze teljesen a fogót. Max. vágási szélesség 
kb. 100 mm 
- A vezeték leszigeteléséhez vezessék a vezetéket a két szorítópofa közé, majd nyomják 
össze a csípőfogó fogantyúit. A piros mérce (A) pozicionálásával állítható be a leválasztandó 
vezeték hossza. Kb. 5 és 15 mm közötti vezeték leválasztása lehetséges. (lásd a 
csomagoláson lévő 2-es ábrát). A beállítókerékkel (B) a lenyomónyomás és az adott 
vezetékvastagság állítható be.  
 
Az összekötőelemek/kábeltalpak/érvégi hüvelyek összenyomása (lecsípése) 
- Az összepréseléshez/lecsípéshez az összekötőelemet/kábeltalpat/érvégi hüvelyt a 
leszigetelt vezetékre kell helyezni. 
- Végezetül nyomják össze a vezetéket az összekötőelemmel/kábeltalppal/érvégi hüvellyel a 
megfelelő feltétben (lásd a 3-as ábrát a csomagoláson), a fogók összenyomásával. 
- Kérjük, végezetül ellenőrizzék az összekötőelem/kábeltalp/érvégi hüvely rögzülését. 
 
!A nem szigetelt kábeltalpakat a csomagolás nem tartalmazza! 

Ápolás 
Az elemek védelme érdekében rendszeres időközönként finom mechanikai olajat kell 
alkalmazni. 
 
Tisztítás 
A csípőfogót kizárólag száraz kendővel töröljék. Erős szennyeződések esetén 
enyhén benedvesített törlőkendő is használható. Ne használjanak vegyi tisztítószereket. 
Ezek károkat okozhatnak. 
 
Tárolás 
A csípőfogó készletet használat után a dobozban tárolják, egy hűvös és 
száraz helyen, gyermekektől elzárva. 

Cikkszám: 2700 8401 

 

 

Notkunarleiðbeiningar 

    IS 

Crimp-töng (231-hluti) 
 
Lestu og geymdu notkunarleiðbeiningarnar 
Lestu þessar leiðbeiningar vandlega áður en þú notar Crimp-tangarsettið. 
Notkunarleiðbeiningarnar innihalda mikilvægar upplýsingar um notkun þess, ásamt 
öryggisleiðbeiningum. Misbrestur við að fara eftir öryggisleiðbeiningum og 
notkunarleiðbeiningunum getur valdið skemmdum á crimp-töngunum. Passaðu upp á 
notkunarleiðbeiningarnar og láttu þær fylgja með ef þú lætur einhvern annan fá töngina. 
 
Rétt notkun 
Crimp-töngina skal einungis nota til að skera/strípa vír eða til að klemma 
endatengi/kapaleyru/járnhólka. Crimp-töngin er aðeins ætluð til einkanota. Atvinnunotkun 
er undanskilin. Crimp-töngin er ekki leikfang. Crimp-töngina má aðeins nota í samræmi við 
lýsingar í þessum notkunarleiðbeiningum. Hverskonar önnur notkun telst röng. Röng notkun 
getur leitt til líkamstjóns eða eignaskemmda. Framleiðandi og/eða söluaðili tekur enga 
skaðabótaábyrgð á skemmdum sem koma til vegna rangrar notkunar. Hverskonar breytingar 
á vörunni undanskilja framleiðanda frá hverskonar skaðabótaskyldu vegna skemmda sem 
stafa af þeim. Fara þarf nákvæmlega eftir viðkomandi slysavarnarreglugerðum. Aðeins má 
nota aukahluti sem henta vörunni. 

 
Öryggisupplýsingar 
Lestu vandlega allar öryggisupplýsingar og -leiðbeiningar. Vanræksla við að fara eftir 
öryggisupplýsingum og -leiðbeiningum getur valdið alvarlegu líkamstjóni. Geymdu allar 
öryggisupplýsingar og leiðbeiningar.  
 
Aðeins má nota crimp-töngina á víra sem eru ekki tengdir við rafmagn. 
 
- Athugaðu vöruna fyrir hverja notkun til að fullvissa þig um að hún sé í fullkomnu ástandi. 
Ef þú hefur einhverjar efasemdir skaltu ráðfæra þig við sérfræðing.  
- Ekki nota neina skemmda hluti. 
- Varan er ekki ætluð til notkunar af nokkrum (þar með töldum börnum) með takmarkaða 
líkamlega, skynjunarlega eða andlega getu eða skort á reynslu og/eða þekkingu. Hafa ætti 
eftirlit með börnum til að tryggja að þau leiki sér ekki með eininguna. 
- Ekki má breyta hönnun vörunnar, og aðeins þjálfaðir sérfræðingar mega gera við hana. 
Hætta er á að klemma og skera sig á vörunni. 
- Ekki útsetja vöruna fyrir miklum hita, kulda, raka eða skilja hana eftir þar sem sól skín á 
hana. 
- Ekki setja neina líkamshluta á milli færanlegu hlutanna í tönginni, til að koma í veg fyrir 
að sár komi til vegna klemmu eða skurðar. 
- Aðeins hæfir sérfræðingar mega skipta út skurðarblöðunum. 

Notkun 
Fyrir alla notkun skal tryggja að crimp-töngin sé í nothæfu ástandi. 
 
Eftir hverja notkun skal fjarlægja leifar úr crimp-kjálkanum og af skurðartækinu. 
 
Notkunarsvið frá 0,2 ~ 6,0 mm² (AWG 24 ~ 10) 
Einangraðar tengingar frá 0,5 ~ 6,0 mm² (AWG 22 ~ 12) 
Óeinangraðar tengingar frá 0,5 ~ 8,0 mm² (AWG 8 ~ 22) 
Vír skorin og strípaður 
- Til að skera vírinn, skaltu setja hann inn í óskaðri lengd (sjá mynd 1 á umbúðunum), og 
þrýsta tönginni alveg saman. (Hámarks skurðar breidd u.þ.b. 10 mm) 
- Til að strípa vírinn, skaltu setja vírinn á milli klemmukjálkanna og ýta handföngum crimp-
tangarinnar saman. Stilltu inn lengd vírsins sem skal strípa með því að staðsetja rauða 
haldarann (A). Hægt er að strípa u.þ.b. 5-15 mm af vírnum. (Sjá mynd 2 á umbúðunum.) Þú 
getur notað stillihjólið (B) til að stilla snertiþrýsting á viðkomandi vírmæli.  
 
Endatengi/kapaleyra/járnhólkur klemmt saman (kreistitenging) 
- Til að klemma saman, skaltu setja endatengið/kapaleyrað/járnhólkinn á strípaðan vírinn. 
- Síðan klemmirðu vírinn við endatengið/kapaleyrað/járnhólkinn í viðeigandi stalli (sjá Mynd 
3 á umbúðunum) með því að þrýsta handföngunum saman. 
- Þar á eftir skaltu athuga hversu vel endatengið/kapaleyrað/járnhólkurinn passi. 
 

Óeinangruð kapaleyru eru ekki innifalin í sendingunni! 

 

Umhirða 
Til að vernda íhlutina skaltu nota þar til gerða smurolíu reglulega. 
 
Þrif 
Þrífðu crimp-töngina aðeins með þurrum klút ef hún er mjög skítug. Ef það eru mikil 
óhreinindi 
getur þú haft klútinn aðeins rakan. Aldrei nota nein þrifefni, þar sem þau geta valdið 
skemmdum. 
 
Geymsla 
Eftir notkun skaltu geyma crimp-töngina í kassa á svölum og 
þurrum stað og þar sem börn ná ekki til. 

Vörunúmer: 2700 8401 

 

 

User’s Guide    

    GB 

Crimping pliers (231-part) 

 
Read and keep the user’s guide 
Please read through this user’s guide carefully before using the crimping pliers set. The 
user’s guide contains important information about its use and safety instructions. Failure to 
observing the safety instructions and user’s guide can lead to damage to the crimping pliers. 
Keep the user’s guide safe and include it if you pass on the pliers to anyone else. 
 
Proper use 
The crimping pliers are to be used exclusively for cutting/stripping wire or for crimping butt 
connectors/cable lugs/ferrules. The crimping pliers are only intended for private use. 
Commercial use is excluded. The crimping pliers are not a child’ toy. The crimping pliers may 
only be used as described in this user’s guide. Any other use is considered to be improper. 
Improper use can lead to injury or property damage. The manufacturer and/or dealer 
assume no liability for damages cause by improper or incorrect use. Any modifications to 
the product exclude any liability on the part of the manufacturer and from resulting 
damage. The applicable accident prevention regulations must be complied with in detail. 
Only accessories that are suitable for the product may be used. 

 
Safety information 
Carefully read through all the safety information and instructions. Neglect in compliance 
with the safety information and instructions can cause serious injuries. Keep all the safety 
information and instructions for the future.  
 
Working with the crimping pliers is only permissible on wires that are not live. 
 
- Check the product before any use to make sure it is in perfect condition. If you have any 
doubts, please contact a specialist.  
- Do not use any damaged parts. 
- The product is not intended to be used by anyone (including children) with limited 
physical, sensory or mental capabilities or a lack of experience and/or knowledge. 
Children should be supervised to ensure that they do not play with the unit. 
- The design of the product must not be changed, and repairs may only be carried out by 
trained specialists. There is a danger of pinching and cutting. 
- Do not expose the product to any extreme heat, cold, humidity or direct sunlight. 
- Do not hold any body parts between the moveable parts of the pliers in order to prevent 
wounds from being pinched or cut. 
- The cutting inserts may only be replaced by a qualified specialist. 

Use 
Before any use, make sure that the crimping pliers are in a functional condition. 
 
After each use, remove any residues from the crimping jaws as well as from the cutting 
tool. 
 
Operating range from 0.2 ~ 6.0 mm² (AWG 24 ~ 10) 
Insulated connections from 0.5 ~ 6.0 mm² (AWG 22 ~ 12) 
Uninsulated connections from 0.5 ~ 8.0 mm² (AWG 8 ~ 22) 
Cutting and stripping a wire 
- To cut the wire, insert it up to the desired length (see Figure 1 on the packaging), and press 
the pliers together completely. (Max. cutting width ca. 10 mm) 
- To strip a wire, insert the wire between the two clamping jaws and press the handles of 
the crimping pliers together. Set the length of the wire to be stripped by positioning the red 
jig (A). It is possible to strip from approximately 5 - 15 mm of the wire. (See figure 2 on the 
packaging.) You can use the setting wheel (B) to adjust the contact pressure to the 
respective wire gauge.  
 
Pressing a butt connector/cable lug/ferrule together (crimping) 
- To crimp, put the butt connector/cable lug/ferrule on the stripped wire. 
- Then crimp the wire with the butt connector/cable lug/ferrule in the matching mount (see 
Figure 3 on the packaging) by pressing the handles together. 
- Afterwards, please check the fit of the butt connector/cable lug/ferrule. 
 

Uninsulated cable lugs are not included in the delivery! 

Care 
To protect the components, please use precision mechanics oil at regular intervals. 
 
Cleaning 
Only clean the crimping pliers with a dry cloth if they are very dirty. If there is a lot of dirt, 
then you can slightly dampen the cloth. Never use any chemical cleaning agents, because 
they can cause damage. 
 
Storage 
After use, store the crimping pliers set in the box in a cool and dry location and out of the 
reach of children. 
 

Article number: 2700 8401 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

Instrukcja obsługi 

    PL 

Zestaw zaciskarki – 231 części 

 
Przeczytać instrukcję obsługi i zachować ją! 
Przed rozpoczęciem użytkowania zestawu zaciskarki należy uważnie przeczytać niniejszą 
instrukcję obsługi. Instrukcja obsługi zawiera ważne informacje o zastosowaniu i 
wskazówkach bezpieczeństwa. Nieprzestrzeganie wskazówek bezpieczeństwa i instrukcji 
obsługi może spowodować uszkodzenia zaciskarki. Należy dobrze przechowywać niniejszą 
instrukcję obsługi i dołączać w przypadku przekazania urządzenia innym. 
 
Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem 
Zaciskarkę należy stosować wyłącznie do cięcia kabli, zdejmowania izolacji lub 
ściskania/zaciskania łączników stykowych/ końcówek kablowych/ tulei końcówek żył. 
Zaciskarka jest przeznaczona tylko do użytku prywatnego, stosowanie komercyjne jest 
wykluczone. Zaciskarka nie jest zabawką. Zaciskarkę wolno używać tylko zgodnie z opisem w 
niniejszej instrukcji obsługi, każde inne zastosowanie jest traktowane jako niezgodne z 
przeznaczeniem. Użytkowanie niezgodne z przeznaczeniem może powodować szkody 
rzeczowe i/lub obrażenia ciała. Producent i/lub dystrybutor nie ponoszą odpowiedzialności 
za szkody powstałe z powodu użytkowanie niezgodnego z przeznaczeniem lub 
niewłaściwego. Modyfikacje produktu powodują unieważnienie 
odpowiedzialności producenta, również za powstałe z tego powodu uszkodzenia. Należy 
precyzyjnie przestrzegać obowiązujących przepisów o zapobieganiu wypadkom. Wolno 
stosować tylko akcesoria przeznaczone dla produktu. 

 
Wskazówki bezpieczeństwa 
Dobrze przeczytać wszystkie wskazówki bezpieczeństwa i instrukcje. Zaniedbania w 
przestrzeganiu wskazówek bezpieczeństwa i instrukcji mogą być przyczyną poważnych 
obrażeń ciała. Należy zachować wszystkie wskazówki bezpieczeństwa i instrukcje na 
przyszłość.  
 
Prace z zaciskarką są dozwolone tylko przy przewodach nieznajdujących się pod 
napięciem! 
 
- Przed każdym użyciem sprawdzić, czy produkt znajduje się w nienagannym stanie. W 
razie wątpliwości skontaktować się ze specjalistą.  
- Nie używać uszkodzonych części. 
- Produkt nie jest przeznaczony do używania przez osoby (w tym dzieci) z ograniczonymi 
możliwościami fizycznymi, sensorycznymi lub mentalnymi, bądź którym brakuje 
doświadczenia i/lub wiedzy. Dzieci należy nadzorować, aby mieć pewność, że nie bawią 
się produktem. 
- Nie wolno wprowadzać modyfikacji konstrukcyjnych produktu, a naprawy może 
wykonywać tylko wykwalifikowany personel specjalistyczny. Występuje 
niebezpieczeństwo zgniecenia i skaleczenia! 
- Nie narażać produktu na działanie skrajnie wysokich i niskich temperatur, wilgoci oraz 
bezpośredniego nasłonecznienia. 
- Nie wkładać części ciała między ruchome części kleszczy, aby uniknąć zgnieceń i 
skaleczeń. 
- Wkłady tnące może wymieniać tylko wykwalifikowany personel specjalistyczny. 

Zastosowanie 
Przed każdym zastosowaniem należy sprawdzić, czy zaciskarka znajduje się w sprawnym 
stanie. 
 
Po każdym użyciu usuwać pozostałości ze szczęk zaciskowych oraz z narzędzia tnącego. 
 
Zakres roboczy 0,2 ~ 6,0 mm² (AWG 24 ~ 10) 
Przyłącza izolowane 0,5 ~ 6,0 mm² (AWG 22 ~ 12) 
Przyłącza nieizolowane 0,5 ~ 8,0 mm² (AWG 8 ~ 22) 
Przecinanie przewodu i usuwanie izolacji 
- Aby przeciąć przewód, należy wsunąć go na żądaną długość (patrz ilustracja 1 na 
opakowaniu) i ścisnąć kleszcze. Maks. szerokość cięcia ok. 10 mm 
- Podczas zdejmowania izolacji należy przesunąć przewód między dwiema szczękami 
zaciskowymi i ścisnąć chwyty zaciskarki. Pozycjonowanie czerwonego sprawdzianu (A) 
powoduje ustawienie długości przewodu, z którego będzie ściągana izolacja. Możliwe jest 
ściąganie izolacji z przewodu na ok. 5-15 mm. (patrz ilustracja 2 na opakowaniu). Kółko 
nastawcze (B) umożliwia dostosowanie docisku do poszczególnych grubości przewodu.  
 
Ściskanie (zaciskanie) łączników stykowych/ końcówek kablowych/ tulei końcówek żył 
- Podczas ściskania/zaciskania należy założyć łącznik stykowy/ końcówkę kablową/ tuleję 
końcówek żył na przewód ze zdjętą izolacją. 
- Następnie ścisnąć przewód z łącznikiem stykowym/ końcówką kablową/ tuleją końcówek 
żył w pasującym mocowaniu (patrz ilustracja 3 na opakowaniu) przez dociśnięcie chwytów. 
- Następnie sprawdzić zamocowanie łącznika stykowego/ końcówki kablowej/ tulei 
końcówek żył 
 

!Nieizolowane końcówki kablowe nie znajdują się w zakresie dostawy! 

Utrzymanie 
W celu ochrony części należy w regularnych okresach stosować delikatny olej mechaniczny. 
 
Czyszczenie 
Zaciskarkę należy czyścić tylko suchą ścierką, w przypadku silnych zabrudzeń 
można lekko zwilżyć ścierkę. Nie stosować chemicznych środków czyszczących, ponieważ 
mogą one spowodować uszkodzenia. 
 
Przechowywanie 
Po użyciu przechowywać zestaw zaciskarki w pudełku w chłodnym i 
suchym miejscu poza zasięgiem dzieci. 

Numer artykułu: 2700 8401 

 

 

 

Uputstvo za upotrebu 

    RS 

Set klešta za kablove, 231 dijelova 

 
Pročitajte i zadržite uputstvo za upotrebu! 
Molimo pažljivo pročitajte ovaj priručnik pre upotrebe seta klešta za kablove. Uputstvo za 
upotrebu sadrži važne podatke za upotrebu i sigurnosne upute. Nepoštivanje sigurnosnih 
uputa i uputstva za upotrebu može dovesti do oštećenja alata. Čuvajte ovaj priručnik na 
sigurnom mestu i dajte ga trećim osobama prilikom predaje alata. 
 
Namena upotrebe 
Klešta za kablove treba koristiti samo za rezanje / skidanje kablova ili za presovanje / 
stezanje spojeva / priključaka / završetaka žice. Klešta za kablove namenjena su samo 
privatnoj upotrebi, isključena je komercijalna upotreba. Klešta za kablove nisu igračka za 
decu. Klešta za kablove se mogu koristiti samo kako je opisano u ovom priručniku, a svaka 
druga upotreba se smatra nepravilnom. Nepravilna upotreba može rezultirati materijalnom 
štetom i / ili povredama. Proizvođač i / ili prodavač ne preuzima odgovornost za štetu 
nastalu usled nepravilne upotrebe. Promene na proizvodu isključuju odgovornost 
proizvođača za nastale štete. Strogo se mora pridržavati važećim propisima o sprečavanju 
nesreća. Proizvod se sme koristiti samo sa priborom namenjenim za ovaj proizvod. 

 
Sigurnosne upute 
Pažljivo pročitajte sve sigurnosne upute. Nepoštivanje sigurnosnih uputa može uzrokovati 
ozbiljne povrede. Čuvajte sve sigurnosne upute za buduću proveru. 
 
Rad s kleštima za kablove dopušten je samo na linijama koje nisu aktivne! 
 
- Pre svake upotrebe proverite savršeno stanje proizvoda. Ako ste nesigurni, obratite se 
stručnjaku. 
- Ne koristite oštećene delove. 
- Proizvod nije namenjen osobama (uključujući djecu) s ograničenim fizičkim, čulnim ili 
mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva i / ili nedostatkom znanja. Decu treba 
nadzirati kako se ne bi igrala s proizvodom. 
- Proizvod se ne može strukturno modifikovati, a popravke sme izvoditi samo stručno 
osoblje. Postoji opasnost od zgnečenja i posekotina! 
- Proizvod ne izlažite jakoj vrućini, hladnoći, vlazi ili direktnoj sunčevoj svetlosti. 
- Ne držite delove tela između pomičnih delova klešta kako biste izbegli zgnečenja i 
posekotine. 
- Zamenu delova za rezanje sme obavljati samo stručno osoblje. 
 
Primena 
Pre svake upotrebe proverite jesu li klešta za kablove u funkcionalnom stanju. 
 
Nakon svake upotrebe uklonite ostatke s vilice i reznog alata. 
 
Radni raspon od 0,2 ~ 6,0 mm² (AWG 24 ~ 10) 
Izolirani terminali od 0,5 ~ 6,0 mm² (AWG 22 ~ 12) 
Neizolirani terminali od 0,5 ~ 8,0 mm² (AWG 8 ~ 22) 
Odrežite žicu i skinite je 
- Da biste prerezali vod, ubacite ga na željenu dužinu (pogledajte sliku 1 na pakovanju) i 
stisnite klešta do kraja. Maksimalna širina rezanja približno 10 mm 
- Da biste skinuli izolaciju, ubacite kabal između dve vilice i stisnite klešta. Pozicioniranjem 
crvenog merila (A) podešava se dužina voda s kojeg se skida izolacija. Moguće je ukloniti 
otprilike 5-15 mm izolacije. (vidi sliku 2 na pakovanju). Pomoću točka za zaključavanje (B) 
možete podesiti kontaktni pritisak prema odgovarajućoj čvrstoći. 
 
Presovanje / stezanje spojeva / priključaka / završetaka žice 
- Za presovanje / stezanje, stavite spoj / priključak / završetak žice na dio voda bez izolacije. 
- Zatim spojite kabal sa spojem / priključkom / završetkom žice na odgovarajući način (vidi 
sliku 3 na pakovaju) tako što stisnete klešta. 
- Konačno, proverite spoj / priključak / završetak žice 
 
!Neizolirani kabal nosači nisu uključeni! 

Nega 

Za zaštitu komponenata, u redovnim intervalima koristite fino mehaničko ulje. 

Čišćenje 
Klešta za kablove očistite samo suhom krpom, a kod jake prljavštine krpu možete malo 
navlažiti. Ne koristite hemijska sredstva za čišćenje, jer mogu uzrokovati oštećenja. 
 
Čuvanje 
Nakon upotrebe spremite set alata za kablove u kutiju i čuvajte ga na hladnom, suvom 

mestu i van dohvata dece. 

 

Broj artikla: 2700 8401 

 

 

Руководство по эксплуатации 

    RU 

Обжимные пресс-клещи - набор из 231 элемента 
Прочитайте и сохраните данное руководство по эксплуатации! 
Перед использованием набора обжимных пресс-клещей просим Вас внимательно 
ознакомиться с настоящим руководством по эксплуатации. Данное руководство по 
эксплуатации содержит важную информацию по применению обжимных пресс-клещей 
и технике безопасности. Несоблюдение правил техники безопасности и предписаний 
руководства по эксплуатации может привести к повреждению обжимных пресс-клещей. 
Просим Вас бережно хранить данное руководство по эксплуатации и приложить его к 
набору обжимных пресс-клещей при передаче его третьим лицам. 
 

Надлежащая эксплуатация 
Обжимные пресс-клещи служат исключительно для обрезки проводов / снятия с 
проводов изоляции или опрессовки/обжима стыковых соединителей / кабельных 
наконечников / кабельных зажимов. Обжимные пресс-клещи предназначен 
исключительно для личного пользования, применение продукта в коммерческих целях 
исключается. Обжимные пресс-клещи - не игрушка. Применение обжимных пресс-
клещей разрешается только в соответствии с положениями настоящего руководства по 
эксплуатации, любое иное применение обжимных пресс-клещей является их 
ненадлежащей эксплуатацией. Ненадлежащая эксплуатация обжимных пресс-клещей 
может привести к возникновению материального ущерба и/или причинения вреда 
здоровью. Изготовитель и/или продавец не несет ответственности за ущерб, возникший 
в результате ненадлежащей или неправильной эксплуатации обжимных пресс-клещей. 
При внесении изменений в продукт ответственность изготовителя за возникший ущерб 
исключается. Неукоснительно соблюдайте правила техники безопасности. 
Использование продукта разрешается только вместе с надлежащими 
принадлежностями. 

 
Указания по безопасности 
Внимательно прочитайте все указания и инструкции по безопасности. Несоблюдение 
указаний и инструкций по безопасности может привести к получению тяжелых травм. 
Сохраните на будущее все указания и инструкции по безопасности. 
 
Работа с обжимными пресс-клещами разрешается только на обесточенных проводах! 
- Перед каждым применением продукта проверьте его на наличие 

повреждений. При возникновении сомнений свяжитесь со специалистом. 
- Не используйте продукт, имеющий повреждения. 
- Данный продукт не предназначен для использования лицами (включая 

детей) с ограниченными физическими, сенсорными или психическими 
способностями, а также лицами, не обладающими требуемым опытом 
и/или знаниями. Применение продукта детьми разрешается только под 
контролем, исключающим использование ими продукта в качестве 
игрушки. 

- Внесение модификаций в продукт запрещается. Ремонт продукта должен 
проводиться только квалифицированным и обученным персоналом. Будьте 
внимательны: имеется опасность защемления и получения порезов! 

- Не подвергайте продукт воздействию крайне высокой или крайне низкой 
температуры, влажности и прямого солнечного излучения. 

- Во избежание защемления и получения порезов не просовывайте части тела 
между подвижными деталями обжимных пресс-клещей. 

- Замена матриц и лезвий обжимных пресс-клещей должна производиться 

только квалифицированным персоналом. 

Применение 
Перед каждым применением обжимных пресс-клещей удостоверьтесь, что они 
находятся в безупречном техническом состоянии. 
 
После каждого применения обжимных пресс-клещей их матрицы и лезвия 
необходимо тщательно очистить. 
 
Рабочий диапазон: 0,2 ~ 6,0 мм² (AWG 24 ~ 10) 
Изолированные соединения: от 0,5 ~ 6,0 мм² (AWG 22 ~ 12) 
Не изолированные соединения: от 0,5 ~ 8,0 мм² (AWG 8 ~ 22) 
Обрезание проводов и снятие изоляции 

- Для обрезания провода введите его в обжимные пресс-клещи на 
требуемую длину (см. рис. 1 на упаковке) и полностью сожмите 
обжимные пресс-клещи. Макс. ширина отреза: ок. 10 мм. 

- Для снятия с провода изоляции проведите провод между двумя 
матрицами обжимных пресс-клещей и сожмите рукоятки. 
Положение красного шаблона (А) определяет длину отрезка кабеля, 
с которого необходимо снять изоляцию. Длина данного отрезка 
кабеля может составлять ок. 5-15 мм (см. рис. 2 на упаковке). 
Зажимным колесиком (B) давление прижима регулируется в 
соответствии с толщиной изоляции. 

 
Опрессовка (обжим) стыковых соединителей/кабельных наконечников/кабельных 
зажимов 

- Для проведения опрессовки/обжима наденьте стыковой 
соединитель/кабельный наконечник/кабельный зажим на конец 
кабеля со снятой изоляцией. 

- После этого обожмите кабель с надетым на него стыковым 
соединителем/кабельным наконечником/кабельным зажимом в 
соответствующей матрице (см. рис. 3 на упаковке). 

- Затем проверьте прочность посадки стыкового 
соединителя/кабельного наконечника/кабельного зажима. 
 

Не изолированные кабельные наконечники не входят в объем поставки! 

Уход 
Для защиты деталей обжимных пресс-клещей их следует регулярно смазывать маслом 
для точной механики. 
Очистка 
Очистка обжимных пресс-клещей должна производиться только сухой салфеткой. При 
наличии сильных загрязнений салфетку можно слегка увлажнить. Не используйте 
химические чистящие средства, так как они могут повредить обжимные пресс-клещи. 
Хранение 
Храните набор обжимных пресс-клещей в коробке в прохладном и сухом месте, 
недоступном для детей. 
 
Арт. №: 2700 8401 

 

 

 

Bruksanvisning 

    SE 

Crimtångset 231 delar 
 
Läs och förvara bruksanvisningen! 
Vänligen läs igenom bruksanvisningen noggrant innan du använder satsen med 
crimptängerna. Bruksanvisningen innehåller säkerhetsanvisningar och viktig information för 
användningen. Om säkerhetsanvisningarna och bruksanvisningen inte följs kan det leda till 
skador på crimptängerna. Förvara denna bruksanvisning på en säker plats och 
vidarebefordra den samtidigt om du överlämnar crimptängerna till andra personer. 
 

Avsedd användning 
Crimptången används endast för att klippa/isolera kablar eller för att pressa ihop/crimpa 
skarvförbindare/kabelskor/ledarändhylsor. Crimptången är endast avsedd för privat 
användning, en kommersiell användning är inte tillåten. Crimptången är ingen leksak. 
Crimptången får endast användas så som beskrivs i denna bruksanvisning, en annan 
användning är ej avsedd. En ej avsedd användning kan leda till material- och/eller 
personskador. Tillverkaren och/eller återförsäljaren frånsäger sig allt ansvar för skador som 
uppstår pga. ej avsedd eller felaktig användning. Ändringar på produkten utesluter 
tillverkarens ansvar och härav möjligtvis uppståndna skador. Gällande bestämmelser för 
förebyggande av olyckor måste följas noggrant. Endast tillbehör som passar till produkten 
får användas. 

 
Säkerhetsanvisningar 
Läs igenom alla säkerhetsanvisningar och övriga anvisningar och följ dem noggrant. Om 
säkerhetsanvingarna och de övriga anvisningarna inte beaktas kan det uppstå allvarliga 
personskador. Förvara säkerhetsanvisningar och övriga anvisningar för framtida 
användning.  
 
Det är endast tillåtet att arbeta med crimptången på ström- och spänningsfria kablar! 
 
- Innan du använder tången ska du kontrollera att den är i felfritt tillstånd. Om du har 
tvivel, kontakta en fackman.  
- Använd inga skadade delar. 
- Produkten är inte avsedd för användning av personer (inklusive barn) som är fysiskt, 
sensoriskt eller mentalt handikappade  eller har begränsade erfarenheter och/eller 
kunskaper. Barn ska hållas under tillsyn för att undvika att de leker med produkten. 
- Produkten får inte ändras i sin konstruktion och reparationer får endast utföras av 
utbildad fackpersonal. Det kan uppstå fara för kläm- och skärskador! 
- Utsätt aldrig produkten för extrem värme, kyla, fukt samt direkt solstrålning. 
- Håll inga kroppsdelar mellan rörliga tångdelar för att undvika kläm- och skärskador. 
- Skärinsatserna får endast bytas ut av fackkunnig fackpersonal. 

Användning 
Före varje användning ska du kontrollera att crimptången är i ett funktionsdugligt tillstånd. 
 
Efter varje användning ska du ta bort rester från crimptångens käftar och från 
skärverktyget. 
 
Arbetsområde på 0,2 ~ 6,0 mm² (AWG 24 ~ 10) 
Isolerade anslutningar på 0,5 ~ 6,0 mm² (AWG 22 ~ 12) 
Icke isolerade anslutningar på 0,5 ~ 8,0 mm² (AWG 8 ~ 22) 
Skära och avisolera kablar 
- För att separera ledningen ska du föra in ledningen till önskad längd (se bild 1 på 
förpackningen) och pressa ihop tången komplett. Max. skärbredd ca 10 mm 
- För att avisolera kabeln ska du föra den mellan de bägge klämkäftarna och pressa ihop 
klämtångens skänklar. Genom att positionera den röda tolken (A) ställer du in längden på 
kabeln som ska avisoleras. En kabel kan avisoleras med en längd på ca 5-15 mm. (se bild 2 
på förpackningen). Med inställningshjulet (B) kan du anpassa presstrycket till kabelns 
motsvarande tjocklek.  
 
Sammanpressa (crimpning) skarvförbindare /kabelsko/ledarändhylsa 
- För sammanpressning /crimpning stoppar du skarvförbindaren /kabelskon/ledarändhylsan 
på den avisolerade kabeln. 
- Pressa sedan samman kabeln med skarvförbindaren /kabelskon/ledarändhylsan i  den 
passande upptagningen (se bild 3 på förpackningen) genom att trycka ihop tångens 
skänklar. 
- Kontrollera därefter att skarvförbindaren/kabelskon/ledarändhylsan sitter korrekt. 
 

!Icke isolerade kabelskor ingår inte i leveransen! 

 
Skötsel 
För att skydda de enskilda komponenterna smörjer du regelbundet in tången med olja för 
finmekanik. 
 
Rengöring 
Rengör crimptången endast med en torr trasa. Vid större nedsmutsning kan du fukta trasa 
något. Använd inga kemiska rengöringsmedel eftersom de kan orsaka skador på tången. 
 
Förvaring 
Förvara crimptångssatsen efter användning i lådan på en sval och torr plats och utom 
räckhåll för barn. 
 
Artikel nummer: 2700 8401 

 

 

 

 

Navodila za uporabo 

    SL 

Klešče za električne kable v kompletu z 231 deli 
 
Navodila za uporabo preberite in shranite! 
Skrbno preberite ta navodila za uporabo, preden začnete uporabljati klešče za električne 
kable v kompletu. Navodila za uporabo vsebujejo pomembne informacije o uporabi in v 
zvezi z varnostnimi napotki. Neupoštevanje varnostnih napotkov in navodil za uporabo 
lahko privede do poškodb klešč za električne kable. Navodila za uporabo dobro shranite in 
jih priložite pri predaji izdelka tretjim osebam. 
 

Predvidena uporaba 
Klešče za električne kable so predvidene izključno za odrezovanje/guljenje kablov ali za 
stiskanje/odrezovanje spojnikov/kabelskih čevljev/zaključnih tulcev žil. Klešče za električne 
kable so predvidene samo za zasebno uporabo, raba v poslovne namene je izključena. 
Klešče za električne kable niso otroška igrača. Klešče za električne kable je dovoljeno 
uporabljati izključno tako, kot je opisano v teh navodilih za uporabo, vsaka druga uporaba 
velja za nepredvideno. Nepredvidena uporaba lahko privede do materialne in/ali osebne 
škode. Proizvajalec in/ali trgovec ne prevzame nikakršne odgovornosti za škodo, ki bi nastala 
zaradi nepredvidene ali napačne uporabe. Spremembe izdelka pomenijo izključitev 
odgovornosti proizvajalca in odgovornosti za škodo, nastalo na tej osnovi. Točno je treba 
upoštevati veljavne predpise o preprečevanju nesreč. Uporabljati je dovoljeno samo pribor, 
ki je primeren za ta izdelek. 

 
Varnostni napotki 
Skrbno preberite vse varnostne napotke in navodila. Nedosledno upoštevanje varnostnih 
napotkov in navodil lahko povzroči telesne poškodbe. Shranite vse varnostne napotke in 
navodila za prihodnjo uporabo.  
 
Klešče za električne kable je dovoljeno uporabljati samo pri opravilih na kablih, ki niso pod 
napetostjo! 
 
- Pred vsako uporabo preverite, ali je izdelek v brezhibnem stanju. Če bi o tem dvomili, za 
nasvet povprašajte strokovnjaka.  
- Ne uporabljajte poškodovanih delov. 
- Izdelek ni predviden za to, da bi ga uporabljale osebe (vključno z otroki) z omejenimi 
telesnimi, zaznavnimi ali duševnimi sposobnostmi ali brez izkušenj in/ali znanja. Otroke je 
treba nadzorovati, da je zagotovljeno, da se z izdelkom ne igrajo. 
- Konstrukcije izdelka ni dovoljeno spreminjati, popravila smejo izvajati samo ustrezno 
usposobljeni strokovnjaki. Obstaja nevarnost stikanja in urezov!  
- Izdelka ne izpostavljajte zelo močni toploti, mrazu, vlagi ali neposredni sončni svetlobi. 
- Med premične dele klešč ne vstavljajte nobenih delov telesa, da preprečite stiskanje in 
ureznine. 
- Zamenjavo rezilnih vstavkov smejo izvajati samo ustrezno usposobljeni strokovnjaki. 

Uporaba 
Pred vsako uporabo preverite, ali so klešče za električne kable v stanju, primernem za 
uporabo. 
 
Po vsaki uporabi odstranite ostanke iz čeljusti klešč in iz rezalnega orodja. 
 
Delovno področje 0,2 ~ 6,0 mm² (AWG 24 ~ 10) 
Izolirani priključki 0,5 ~ 6,0 mm² (AWG 22 ~ 12) 
Neizolirani priključki 0,5 ~ 8,0 mm² (AWG 8 ~ 22) 
Rezanje in guljenje kablov 
- Za prerez kabla kabel vstavite do želene dolžine (glejte sliko 1 na embalaži) in klešče 
popolnoma stisnite skupaj. Maks. širina reza je pribl. 10 mm. 
- Za oguljenje kabla vstavite kabel med vpenjalni čeljusti in ročaja klešč za električne kable 
stisnite skupaj. S prestavljanjem rdečega merila (A) lahko nastavite dolžino kabla za guljenje. 
Možno je guljenje v obsegu pribl. 5–15 mm kabla (glejte sliko 2 na embalaži). Z 
nastavitvenim kolescem (B) lahko prilagodite tlak pritiskanja vsakokratni debelini kabla.  
 
Stiskanje (ang. crimping) spojnikov/kabelskih čevljev/zaključnih tulcev žil 
- Za stiskanje vtaknite spojnik/kabelski čevelj/zaključni tulec žile na oguljeni kabel. 
- Potem stisnite spojnik/kabelski čevelj/zaključni tulec žile na kablu v ustreznem nastavku 
klešč (glejte sliko 3 na embalaži), tako da ročaja stisnete skupaj. 
- Na koncu preverite prileganje spojnika/kabelskega čevlja/zaključnega tulca žile 
 

Neizolirani kabelski čevlji niso del obsega dobave! 

 
Vzdrževanje 
Za zaščito sestavnih delov v rednih razmikih uporabite finomehanično olje. 
 
Čiščenje 
Očistite klešče za električne kable samo s suho krpo, ki jo lahko v primeru močnejše 
umazanije rahlo navlažite. Ne uporabljajte kemičnih čistilnih sredstev, ker tako lahko pride 
do poškodb. 
 
Shranjevanje 
Po uporabi shranite klešče za električne kable v kompletu v škatli na hladnem in suhem 
mestu zunaj dosega otrok. 
 

Številka izdelka: 2700 8401 

 

 

 

Návod na obsluhu 

    SK 

Krimpovacie kliešte -231dielna sada 
 
Návod na obsluhu si je po prečítaní potrebné odložiť! 
Pred začatím používania sady krimpovacích klieští si prosím pozorne prečítajte tento návod 
na obsluhu. Návod na obsluhu obsahuje dôležité informácie o používaní a bezpečnostných 
pokynoch. Nedodržanie bezpečnostných pokynov a návodu na obsluhu môže viesť k škodám 
na krimpovacích kliešťach. Dobre si odložte tento návod na obsluhu a pri odovzdaní náradia 
tretej osobe ho odovzdajte spolu s ním. 
 

Správne použitie 
Krimpovacie kliešte je nutné používať výhradne na strihanie/odizolovávanie alebo na 
lisovanie konektorov/káblových svoriek/dutiniek. Krimpovacie kliešte sú určené len pre 
osobné použitie, používanie na živnosť je vylúčené. Krimpovacie kliešte nie sú detskou 
hračkou. Krimpovacie kliešte sa smú používať výlučne podľa toho, ako je uvedené v tomto 
návode na obsluhu, každé iné používanie je považované za použitie mimo stanoveného 
rozsahu. Používanie na iné než určené účely môže viesť k škodám na majetku alebo k 
poraneniu osôb. Výrobca ani predajca nepreberá zodpovednosť za škody, ktoré vznikli v 
dôsledku nesprávneho použitia, alebo použitia iným spôsobom, než je stanovené. Úpravou 
výrobku a tým spôsobenými škodami zaniká 
 právo na záruku výrobcu. Je potrebné čo najlepšie dodržať platné opatrenia na 
predchádzanie úrazom. Smie sa používať len príslušenstvo, ktoré je pre výrobok vhodné. 

 
Bezpečnostné pokyny 
Prečítajte si pozorne všetky bezpečnostné pokyny a návody. Opomenutia pri dodržiavaní 
bezpečnostných pokynov a návodov môžu spôsobiť vážne zranenia. Odložte si všetky 
bezpečnostné pokyny a návody na budúce použitie.  
 
Práca s krimpovacími kliešťami je povolená len na vodičoch, ktoré nie sú pod napätím! 
 
- Pred každým použitím skontrolujte, či je výrobok v bezchybnom stave. Pri 
pochybnostiach sa , prosím, obráťte na odborníka.  
- Nepoužívajte žiadne poškodené diely. 
- Výrobok nie je určený na to, aby ho používali osoby (vrátane detí) s obmedzenými 
fyzickými schopnosťami, obmedzenými schopnosťami vnímania alebo obmedzenými 
duševnými schopnosťami a/alebo osoby s nedostatkom skúseností a/alebo vedomostí.  
Deti musia byť pod dozorom, aby bolo zaručené, že sa nehrajú s výrobkom. 
- Na výrobku sa nesmú vykonávať žiadne konštrukčné úpravy a opravy smie vykonávať len 
vyškolený personál. Hrozí riziko privretia a porezania! 
- Výrobok nevystavujte extrémnemu teplu, chladu, vlhkosti, ani priamemu slnečnému 
žiareniu. 
- Medzi pohyblivými časťami klieští nedržte žiadne časti tela, aby ste zabránili ich privretiu 
a rezným ranám. 
- Výmenu rezných častí smie vykonávať len odborný personál. 

Použitie 
Pred každým použitím si , prosím, overte, či sú krimpovacie kliešte v bezchybnom stave. 
 
Po každom použití odstráňte z čeľustí klieští ako aj z krimpovacej čepele všetky zvyšky. 
 
Pracovný rozsah 0,2 ~ 6,0 mm² (AWG 24 ~ 10) 
Izolované prípojky 0,5 ~ 6,0 mm² (AWG 22 ~ 12) 
Neizolované prípojky 0,5 ~ 8,0 mm² (AWG 8 ~ 22) 
Vodič narezať a odizolovať 
- Na oddelenie vodiča vsuňte vodič až po želanú dĺžku (pozri obrázok 1 na obale) a kliešte 
úplne zatlačte. Max. šírka rezu ca. 10 mm 
- Na odizolovanie vodiča vsuňte vodič medzi obe čeľuste a stlačte rukoväte krimpovacích 
klieští. Polohovaním červenej mierky (A) nastavte dĺžku vodiča, ktorú treba odizolovať. 
Odizolovanie vodiča je možné v rozsahu ca. 5-15 mm (pozri obrázok 2 na obale). 
Nastavovacím kolieskom (B) si môžete prispôsobiť silu tlaku pre akúkoľvek hrúbku vodiča.  
 
Stlačenie (krimpovanie) konektorov/káblových svoriek/dutiniek 
- Na krimpovanie nasuňte konektor/káblovú svorku/dutinku na odizolovaný vodič. 
- Napokon zalisujte vodič s konektorom/káblovou svorkou/dutinkou vo vhodnom lisovacom 
otvore klieští (pozri obrázok 3 na obale) stlačením rukovätí. 
- Skontrolujte, prosím, napokon spoj konektora/káblovej svorky/dutinky. 
 

!Neizolované káblové svorky nie sú súčasťou balenia! 

 

Starostlivosť 
Na ochranu dielov používajte v pravidelných intervaloch olej na jemnú mechaniku. 
 
Čistenie 
Krimpovacie kliešte čistite len suchou utierkou, pri silnejšom znečistení  
 môžete utierku zľahka navlhčiť. Nepoužívajte žiadne čistiace prostriedky na báze chemikálií, 
pretože to môže viesť ku škodám. 
 
Skladovanie 
Po použití skladujte sadu krimpovacích klieští v debni na chladnom a  
suchom mieste mimo dosahu detí. 

 

Číslo výrobku: 2700 8401 

 

 

Kullanma kılavuzu 

    TR 

231 parçalı krimp pensesi seti 
 
Kullanma kılavuzunu okuyun ve saklayın! 
Krimp pensesi setini kullanmaya başlamadan önce kullanma kılavuzunu dikkatlice okuyun. 
Kullanma kılavuzu kullanıma ve güvenlik bilgilerine ilişkin önemli bilgiler içermektedir. 
Güvenlik bilgilerinin ve kullanma kılavuzunun dikkate alınmaması, krimp pensesinde hasara 
yol açabilir. Kullanma kılavuzunu itinayla saklayın ve aleti bir başkasına verecek olmanız 
halinde, bu kılavuzu da beraberinde verin. 
 

Amacına uygun kullanım 
Krimp pensesi sadece kablo kesmek/sıyırmak veya kablo uzatmalarını/kablo 
pabuçlarını/kablo yüksüklerini preslemek/sıkıştırmak içindir. Krimp pensesi sadece özel 
kullanım içindir, ticari olarak kullanılamaz. Krimp pensesi çocuk oyuncağı değildir. Krimp 
pensesi sadece bu kullanma kılavuzunda tarif edildiği üzere kullanılabilir, bunun dışındaki 
her tür kullanım amacına uygun olmayan kullanıma girer. Amacına uygun olmayan kullanım 
ise, maddi hasarlara yol açabilir ve/veya insanlara zarar verebilir. Üretici ve/veya satıcı, 
amacına uygun olmayan veya hatalı kullanımdan dolayı meydana gelebilecek hasar ve 
zararlardan sorumluluk taşımaz. Üründe yapılacak değişiklikler 
üretici garantisini geçersiz hale getirir ve bundan doğacak hasarlardan sorumluluk 
üstlenilmez. Yürürlükteki kazalardan korunma yönetmeliklerine harfiyen uyulmalıdır. Sadece 
bu ürüne uygun aksesuar kullanılabilir. 

 
Güvenlik bilgileri 
Tüm güvenlik bilgilerini ve tâlimatları okuyun. Güvenlik bilgileri ile tâlimatlara uyulmaması 
ağır yaralanmalara neden olabilir. Tüm güvenlik bilgilerini ve tâlimatları ileride bakmak 
üzere saklayın.  
 
Krimp pensesi ile sadece gerilim altında olmayan kablolarda çalışılabilir! 
 
- Her kullanımdan önce ürünün kusursuz çalışır durumda olup olmadığını kontrol edin. 
Bundan kuşku duymanız halinde lütfen işin uzmanı olan biriyle bağlantıya geçin.  
- Hasarlı parçaları kullanmayın. 
- Bu ürün, sınırlı fiziksel, duyusal veya zihinsel yetilere sahip kişiler (çocuklar dâhil) 
tarafından ya da tecrübesizce ve/veya bilgisizce kullanım için değildir. Çocukların ürünle 
oynamamalarının emniyet altına alınması için gözetim altında tutulmaları gerekmektedir. 
- Ürün üzerinde yapısal değişiklik yapılamaz ve tamirler ancak eğitimli uzman personel 
tarafından yapılabilir. Bir yerini sıkıştırma veya kesme tehlikesi vardır! 
- Ürünü aşırı sıcağa, soğuğa, neme ve doğrudan güneş ışınlarına mâruz bırakmayın. 
- Sıkıştırarak ve keserek yaralanma tehlikesinden kaçınmak üzere pensenin hareketli 
parçalarının arasına bir yerinizi tutmayın. 
- Kesici takımların değiştirilmesi işlemi sadece işten anlayan uzman personel tarafından 

yapılabilir. 

Uygulama 
Lütfen her kullanımdan önce krimp pensesinin işler durumda olup olmadığını kontrol edin.  
 
Her kullanımdan sonra sıkma çenelerindeki ve kesici aletteki kalıntıları temizleyin. 
 
0,2 ~ 6,0 mm²'lik çalışma alanı (AWG 24 ~ 10) 
0,5 ~ 6,0 mm²'lik izole bağlantılar (AWG 22 ~ 12) 
0,5 ~ 8,0 mm²'lik izole olmayan bağlantılar (AWG 8 ~ 22) 
Kablonun kesilmesi ve sıyrılması 
- Kabloyu kesmek için kabloyu istenen uzunluğa kadar sokun (bkz. ambalajın üzerindeki 
resim 1) ve penseye tam bastırın. Azami kesme genişliği ykl. 10 mm 
- Kabloyu sıyırmak için kabloyu her iki sıkma çenesinin arasına sokun ve krimp pensesinin 
saplarını sıkın. Kırmızı göstergeyi (A) yerleştirmek yoluyla sıyrılacak kablonun uzunluğunu 
ayarlayın. Kablonun ykl. 5-15 mm kadar sıyrılması mümkündür. (bkz. ambalajın üzerindeki 
resim 2). Sabitleme çarkı (B) ile kablo kalınlığına pres baskısını ayarlayabilirsiniz.  
 
Kablo uzatmalarını/kablo pabuçlarını/kablo yüksüklerini preslemek (sıkıştırmak) 
- Preslemek/sıkıştırmak için kablo uzatmasını/kablo pabucunu/kablo yüksüğünü sıyrılmış 
kablonun üzerine geçirin. 
- Ardından sapları bastırmak suretiyle uygun yuvadaki kabloyu kablo uzatmasıyla/kablo 
pabucuyla/kablo yüksüğüyle birlikte sıkıştırın (bkz. ambalajın üzerindeki resim 3). 
- Lütfen son olarak  kablo uzatmasının/kablo pabucunun/kablo yüksüğünün yerine tam 
oturup oturmadığını kontrol edin. 
 

!İzole olmayan kablo pabuçları teslimat kapsamında değildir! 

 

Bakım 
Parçaları korumak için düzenli aralıklarla hassas mekanik ekipman yağı kulanın. 
 
Temizleme 
Krimp pensesini sadece kuru bir bezle temizleyin, aşırı kirlenmesi durumunda ise 
bezi hafif ıslatabilirsiniz. Kimyasal deterjanlar kullanmayın, çünkü bunlar hasar verebilir. 
 
Saklama 
Kullandıktan sonra krimp pensesi setini kutusunda, serin, 
kuru ve çocuklardan uzak bir yerde saklayın. 

 

Ürün numarası: 2700 8401 

 

 

Bruksanvisning 

    NO 

Krympetang-sett 231 deler 
 
Les og oppbevar bruksanvisningen! 
Vennligst les denne bruksanvisningen nøye før du bruker krympetang-settet. 
Bruksanvisningen inneholder sikkerhetsnotater og viktig informasjon om bruk. Manglende 
overholdelse av sikkerhetsnotatene og bruksanvisningen kan føre til skade på 
krympetangen. Oppbevar denne bruksanvisningen på et trygt sted og la den følge med når 
settet gis til en tredjepart.  
 
Tiltenkt bruk 
Krympetangen skal brukes utelukkende til å kutte/avisolere kabler og til å presse 
sammen/krympe endekontakter/kabelsko/klemhylser. Krympetangen er kun beregnet på 
personlig bruk, kommersiell bruk er utelukket. Krympetangen er ikke et leketøy for barn. 
Krympetangen må bare brukes som beskrevet i denne bruksanvisningen, all annen bruk 
anses som feil bruk. Feil bruk kan føre til materiell skade og/eller personskade. Produsenten 
og/eller forhandleren påtar seg ikke ansvar for skader som er forårsaket av ikke-beregnet 
eller feil bruk. Endringer på produktet fører til opphør 
av produsentens ansvar, inkludert for eventuelle påfølgende skader. Gjeldende forskrifter 
om forebygging av ulykker må følges nøyaktig. Bare egnet tilbehør kan brukes til produktet. 

 
Sikkerhetsnotater 
Les nøye alle sikkerhetsnotater og instruksjoner. Unnlatelse av å overholde 
sikkerhetsnotatene og instruksjonene kan føre til alvorlige personskader. Oppbevar alle 
sikkerhetsnotater og instruksjoner for fremtidig bruk.  
 
Arbeid med krympetangen er bare tillatt på kabler som ikke er strømførende! 
 
- Kontroller om produktet er i perfekt stand før hver bruk. Hvis du er i tvil, kontakt en 
fagperson.  
- Bruk ikke ødelagte deler. 
- Produktet er ikke beregnet på bruk av personer (inkludert barn) med begrensede fysiske, 
sensoriske eller mentale evner, eller som har mangelfull erfaring og/eller kunnskap. Barn 
må være under oppsyn for å sikre at de ikke leker med produktet. 
- Formen på produktet må ikke endres, og reparasjoner kan bare utføres av opplært 
fagpersonell. Fare for blåmerker og kutt! 
- Utsett ikke produktet for ekstrem varme, kulde, fuktighet eller direkte sollys. 
- For å unngå blåmerker og kutt, hold ikke kroppsdeler mellom de bevegelige delene av 
tangen. 
- Utskifting av skjæreinnsatser må bare utføres av opplært fagpersonell. 

Bruk 
Vennligst kontroller før hver bruk om krympetangen er i funksjonell stand. 
 
Etter hver bruk må rester fjernes fra innsatsene og skjæreverktøyet. 
 
Arbeidsområde fra 0,2 ~ 6,0 mm² (AWG 24 ~ 10) 
Isolerte terminaler fra 0,5 ~ 6,0 mm² (AWG 22 ~ 12) 
Ikke-isolerte terminaler fra 0,5 ~ 8,0 mm² (AWG 8 ~ 22) 
Kutte og avisolere en kabel 
- For å kutte en kabel, sett inn kabelen i ønsket lengde (se Figur 1 på emballasjen) og press 
tangen helt sammen. Maks. skjærebredde er ca. 10 mm 
- For å avisolere kabelen, sett inn kabelen mellom de to kjevene og press sammen 
håndtakene på krympetangen. Ved å tilpasse den røde måleren (A) justeres lengden på 
kabelen som skal avisoleres. Avisolering av kabelen er mulig fra ca. 5–15 mm (se Figur 2 på 
emballasjen). Med låsehjulet (B) kan du justere presset som påføres det respektive 
kabeltrykket.  
 
Presse sammen (krympe) endekontakt/kabelsko/klemhylse 
- For å presse sammen/krympe, sett endekontakt/kabelsko/klemhylse på den avisolerte 
kabelen. 
- Press deretter kabelen med endekontakt/kabelsko/klemhylse i den egnede plasseringen 
(se Figur 3 på emballasjen) ved å presse sammen håndtakene. 
- Kontroller til slutt at endekontakt/kabelsko/klemhylse sitter forsvarlig  
 
Ikke-isolerte kabelsko er ikke inkludert! 

Vedlikehold 
Med jevne mellomrom må en fin mekanisk olje brukes for å beskytte komponentene. 
 
Rengjøring 
Hvis krympetangen er kraftig tilsmusset, 
kan den rengjøres med en tørr klut. Bruk ikke kjemiske rengjøringsmidler da dette kan 
forårsake skade. 
 
Oppbevaring 
Etter bruk må krympetang-settet oppbevares i esken på et kjølig og 
tørt sted, utilgjengelig for barn. 

Varenummer: 2700 8401 

 

 


